- _ UMTEDSTATESDEPARTMENTOF JUSTICE //%537/06

25 E Street, N.VV.
Washington, D.C. 20538
NOTICE OF APPROVAL OF RELATIVE IMMIGRANT VISA PETITION

NAME AND ADDRESS OF PETITIONER ' NAME OF BENEFICARY
NGUYER, TRANG MINH

CLASSIFICATION | FILE NO,

Tiet Minh KHUC ' P4-1 ALPHA
DATE PETITION FILED DATE OF APPROVAL
OF PETITION

8/17/83 9/28/83

The visa petition you filed has been approved. The beneficiary for whom you filed has been given the appropriate classification. Note the approval
gives nc assurance that the beneficiary will automatically be found eligible for visa issuance, admission to the United States or adjustment to
lawiul permanent resident status. Whether the beneficiary gets a visa is decided only when an application is made to a consular officer; whether the
beneficiary is admitted or adjusts status in the United States is decided only when an application is mada to an immigration officer.

1. [J YOUR PETITION TO CLASSIFY THE BENEFICIARY AS AN IMMEDIATE RELATIVE OF A UNITED STATES CITIZEN HAS BEEN FORWARDED TO THE
UNITED STATES CONSULATE AT THIS COMPLETES ALL ACTION BY THIS SERVICE ON THE PETITION.
THE UNITED STATES CONSULATE, WHICH IS PART OF THE DEPARTMENT OF STATE, WiLL. CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS
ABOUT GETTING A VISA. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE MADE TO THE UNITED STATES CONSUL.

2. [ IF YOU BECOME A NATURALIZED CITIZEN OF THE UNITED STATES AND AN IMMIGRANT VISA HAS NOT YET BEEN ISSUED TO THE BENEFICIARY,
NOTIFY THIS OFFICE IMMEDIATELY, GIVING THE DATE OF YOUR NATURALIZATION. IF THE PETITION WAS IN BEHALF OF YOUR SON OR DAUGHTER,
PLEASE ADVISE WHETHER THAT PERSON IS STILL UNMARRIED. THIS INFORMATION MAY BE HELPFUL TO THE BENEFICIARY IN GETTING A VISA
FASTER.

3 X[ YOUR PETITION FOR PREFERENCE CLASSIFICATION HAS BEEN FORWARDED TO THE UNITED STATES CONSULATEAT ______ BANCKOK
THIS COMPLETES ALL ACTION BY THE SERVICE. THIS SERVICE DOES NOT ISSUE VISAS IN OTHER COUNTRIES. VISAS ARE ISSUED ONLY BY
‘ ..' UNITED STATES CONSULS WHO ARE EMPLOYEES OF THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE. WHEN THE BENEFICIARY'S TURN IS REACHED
ON THE VISA WAITING LIST, THE UNITED STATES CONSUL WILL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS ABOUT GETTING A VISA,
VISAS ARE ISSUED ACCORDING TO THE DATE THE PETITION WAS FILED. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE ADDRESSED TO THE

UNITED STATES CONSUL.

4. [0 YOUR PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT.
THE ENCLOSED APPLICATION (FORM 1-485) SHOULD BE COMPLETED AND SUBMITTED BY THE BENEFICIARY WITHIN 30 DAYS. (IF THE BENEFICIARY
PREVIOUSLY SUBMITTED SUCH AN APPUCATION AND HAD IT RETURNED, IT SHOULD BE RESUBMITTED WITHIN 30 DAYS.)

§. [ THE BENEFICIARY WILL BE INFORMED OF THE DECISION MADE ON THE PENDING APPLICATION TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT.
6. {J THE PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT. THE
BENEFICIARY MAY NOT APPLY TO BECOME A PERMANENT RESIDENT, HOWEVER, UNTIL A VISA NUMBER IS AVAILABLE. INFORMATION ABOUT
VISA NUMBERS MAY BE OBTAINED FROM THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE, BUREAU OF CONSULAR AFFAIRS, WASHINGTON, D.C.

7. [0 ORIGINAL DOCUMENTS SUBMITTED IN SUPPORT OF YOUR PETITION UNACCOMPANIED BY COPIES HAVE BEEN MADE A PERMANENT PART OF THE
PETITION. ANY OTHERS ARE BEING RETURNED WITH THIS FORM.

8. [] REMARKS.
VERY TRULY YOURS,
@Z 1@«2:«;
Form 174
(REV. a2y Y
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ENGLISH EXTRACT TRANSLATION OF VIETNAMESE LANGUAGE

REPUBLIC OF VIETNAM
MINISTRY OF DEFENSE
JOINT GENERAL STAFF
MILITARY TRANSPORTATON
ADMINISTRATIVE CERTIFICATE DIRECTORATE

SAIGON TRANSPORTATION BASE

30th INTERMEDIATE COMPANY
No 325/DD30TL/HC

The Finance Officer of the 30th Intermediate Company
(Second Lieutenant PHAM VAN THACH) certifies that

First Lieutenant NGUYEN VAN IT is currently working for the
30th Intermediate Company (Saigon Transportation Base).

- Rank : First Lieutenant (Regular Army)

- Salary step : 4

- Index : 460
The present Certificate is issued to the Applicant for further
use.

A.P.O. 4641
August 11, 1965
(Signature & Stamp)
SEEN
by Major TRAN NGUON NHUNG
Commanding Officer of
Saigon Transportation Base
(Signature & Stamp)

The undersigned NGUYEN, KHANH KIM residing at 7813 Marthas Lane,
Falls Church, VA 22043, being duly sworn deposes and says that
he is thoroughly conversant with the Vietnamese and English
languages and that he has made the above translation from the
Vietnamse original and that it is true and correct to the best
of his knowledge.

Signed : ﬂb///
STATE OF VIRGINIA Date : /
COUNTY OF FATRFAX ' 2 /fm/g/
J

SEAL OF NOTARY PUBLIC

7 Commission Expires -%_’%/



IM3A3SY 2F THE UNITZO STATES OF AMZIRICA
JANGKCK, THATILAND

AUS 17, 1935

T WHOM IT MAY CONCZRN:

NSUYEN MINH T2ANG ~ 20IN 7 JAN .36 IV 537196)
NSUYEN JUC THUAN 302N A JUN 43 e
NSUYEN ThI THANH GIANS 363N 27 eCT 77 .o

AJGRESS IN VI=ZTNAM: 14773 XG VIET NGHE TINY
Pe 23
Qs ZINH THANH
ToPo fdC CHI MINH

VYeEWL#: 22555

SU GUAN HJA KY CHY PHZP? NHUNG N5UOI CO TEN TREN CAY DT
AANGRKOK, THAI-LAN, CF NC2 SCN TAT Sy QUAN MY DE SANG HNOA KY,
VOI OIZU KIEN HC CJOC KhHiM SUC K40Z TAT VIZY NAM, VA OUSC
PHINS YAN QUA DAL DIEN T340 UY LI:EN HIEP QUIC DAC TRACH TY NAN
(UNHCR) . CHUNG TOI YU CAU GIOI THAM QUYEN CAP CHO MO 5GIAY
KUAT CANKH CUNG NAUNG SIAY TC CAN THIST OS2I VIZIT NAM,/

THE AMZRAICAN IMcAS3Y GIVIS FPZRMISIION FOR THS A3DVE PZIRSONS

TC COMI TS ZANGKTK, THAILAMND TO MAKEI APPLICATION AT THIS
EM3A3SY TC GQJ TC THZ UMITED STAT:ZS, PRIVICIT THAT THIY HAVE

£ MEJICAL ZIXAMINATION IN VIETNAM AND AN INTEIVIZW 2Y A REPRE-
STNTATIVE OF TAZ UNITED NATIONS HIGH COIMMISIIONZIR SQ7 QESUGEES
(UNHCR) o a3 SZTUEST THE AUTHCTITIZS TO I3SLE ZXIT PIQMITS aND
THZ HECE35A2Y JJ2uHzMNTs TC LIavz VITTNLGMY,

NHUNS MGUTL CE T2&4 J4 TUCo UNMHCT 22 NGHI TOI THAM QUYSN
VIZT NAM THED ZANK S4CH ChIZU XHAN NHAP CANH HOA KY./ 4
THE NAMES A2)JDV:I HAVE 3ZEN SUBMITTED TO THE VISTNAMESE AUTHOR~
ATIZS 3Y Tre UNHIR CN TH: AMEZRICAN VISA ENTRY WOPKINS LIST.

TINCERILY,
‘/“\ .

-~ .

QITMEED . SUN3IET, AITING
51377702

-

TRIITLY JIDRITUR
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Mnited States Smate

COMMITTEE ON THE BUDGET
WASHINGTON, DC 20510-6100
OFFICIAL BUSINESS

NCY O 1 1988

U.S.S.
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LAWTON CHILES, FLORIDA, CHAIRMAN
ERNEST ¥. HMOLLINGS, SOUTH CAROLINA PETE ¥ DOMENICt, NEW MEXICO

J BENNETT JOHNSTON, LOUISIANA WILLIAM L ARMSTRONG, COLORADO

JIM SASSER, TENNESSEE NANCY LANDON KASSEBAUM, KANSAS

DONALD W RIEGLE. JR., MICHIGAN RUDY BOSCHWITZ, MINNESOTA

3 JAMES EXON, NEBRASKA STEVEN D. SYMMS, IDAHO 4

FRANK R. LAUTENBERG, NEW JERSEY CHARLES E GRASSLEY, IOWA “lt tatzs matz
PAUL SIMON, ILUNOIS ROBERT W KASTEN, JR. WISCONSIN

TERRY SANFORD, NORTH CAROLINA DAN QUAYLE, INDIANA

TIMOTHY E. WIRTH, COLORADG JOHN C. DANFORTH, MISSOUR! COMMITTEE ON THE BUDGET

WYCHE FOWLER, JR.. GEORGIA DON NICKLES, OKLAHOMA

KENT CONRAD, NORTH DAKOTA WARREN B RUDMAN, NEW HAMPSHIRE WASHINGTON, DC 20510-6100

CHRISTOPHER J DODD, CONNECTICUT

RICHARD N BRANDON, STAFF DIRECTOR
6 WILLIAM HOAGLAND, MINORITY STAFF DIRECTOR

October 27, 1988

Tiet Minh Khuc

Dear Tiet:

I appreciate having the
the reunification of your 4
husband and father.

rtunity to help you regarding
and granddaughter with their

I have already sent an ipquiry to\the American Embassy in
Bangkok, Thailand. I expect to hear thing definite soon and
will be in touch with you again promptly when I do.

I hope that I can be of

assistance to you in dealing
with this matter.

United States Senator

RB/k
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Embassy of the United States of America
Bangkok, Thailand

29 NOV 1988

Date:

Prepayment of Costs for Immigrants

As of October |, 1988, transportation and visa fees must be
paid in advance for all Indochinese entering the United
States on Inmigrant Visa petitions -- either from East
Asian refugee camps or directly from Vietnam under the
Orderly Departure Program. Family members in the U.S. who
have filed Inmigrant Visa petitions (Forms [-130) with the
Immigration and Naturalization Service on behalf of their
relatives in Vietnam or in first asylum camps will be
required to prepay the costs before their relatives will be
approved for departure from Vietnam or countries of first
asylum.

Petitioning relatives in the U.S. will receive written
notification when their family members are scheduled for
their U.S. interviews, and will be informed of the
approximate costs which must be prepaid if their family
members are determined to be eligible for immigration
status. The visa fee is currently U.S. Dollars 150 per
person, and the cost of transportation depends on the
itinerary.

Petitioning relatives should prepare themselves to make the
payment, but no payment should be made until they have
received written notice confirming their family members'
approval for immigrant status.

Petitioning relatives will be contacted when their family
members have been approved by the interviewers and will be
informed of the exact amount that must be prepaid and the
address to which payment, in the form of a certified check
or money order, must be sent. Whgn the fees have been
paid, petitioning relatives will be informed of their
family members' scheduled departure.

Reduced funding has eliminated the past practice of issuing
transportation loans for travel of immigrants from
Southeast Asia, and brings the policy into conformity with
wor ldwide policy.

Doc. 0044U



Joint Voluntary Agency

U.S. INDOCHINESE REFUGEE RESETTLEMENT PROGRAM (T HA!LAND)

February 17, 19389
Tiet Minh Khuc

Re: Nguyen Minh Trang and
Nguyen Thi Thanh Giang
T-597125
Thai Ngnoc Han
T-597208

Dear Mrs. Tiet:

According to our records your daughter, grand-daughter and
niece are currently residing in the Ban Thad Section of Site
Two on the Thai-Cambodian border. As you may be aware, an
increase in the numbers of Vietnamese refugees arriving in
Thailand over the past year led the Royal Thai Government in
January, 1988 to a significant hardening of its policy of
providing first asylum to Vietnamese nationals arriving by boat
along the shores of Thailand. It is now the Royal Thai
Government's practice that Vietnamese boat people will be
transferred to the Site Two evacuation site. Vietnamese
transferred to Site Two are not currently eligible for third
country, resettlement consideration. They will, however, receive
food, medical attention and protection from United Nations
organizations.

Although we have been in contact with the Royal Thai
Government concerning the fate of recent boat arrivals, the Thai
Government has not yet made a determination as to when the
arrivals will be eligible for resettlement. Should the Thai
authorities subsequently accept requests for resettlement
interviews for Vietnamese in this situation, your daughter,
grand-daughter and niece should be among those considered.
Until that time and eventhough your daughter and
grand-daughter's immigrant visa case is now documentarily
complete, you should know that the petition you filed on their
behalf cannot be processed.

Please be advised that the financial documents (Form
I-130, letter of employment, bank statement) expire one year
after the date issued. They may have to be requested again if
access to interview your relative is not granted prior to their
expiration.

AMERICAN EMBASSY @ REFUGEE AND MIGRATION AFFAIRS OFFICE @ REFUGEE SECTION
95 WITTHAYU ROAD & BANGKOK 10500 THAILAND @ TEL. 252-5040-9 EXT. 2245
INTERNATIONAL RESCUE COMMITTEE INC. ® 386 PARK AVENUE SOUTH ® NEW YORK, NEW YORK 10016 USA e TEL. (212) 679-0010



Joint Voluntary Agency

U.S. INDOCHINESE REFUGEE RESETTLEMENT PROGRAM (THAILAND}

I hope this information is helpful. Please do not
hesitate to contact me if I may be of further assistance.
Please refer to our file number in any future correspondence
concerning this cases.

[f you have any questions please write to us at the
following address:

RMA/REF (HP/1IV Unit)
American Embassy Box 55
APO San Francisco 96346-0001

Please include our reference number T-597125 and T-597208
whenever you write.

Sincerely,
YY\WK% ga-ob\

Mary E. Pack
Supervisor
HP/ IV Unit

AMERICAN EMBASSY & REFUGEE AND MIGRATION AFFAIRS OFFICE ® REFUGEE SECTION
95 WITTHAYU ROAD & BANGKOK 10500 THAILAND @ TEL. 252-5040-9 EXT. 2245
INTERNATIONAL RESCUE COMMITTEE INC. & 386 PARK AVENUE SOUTH & NEW YORK, NEW YORK 10016 USA o TEL. (212) 679-0010



LAWTON CHILES, FLORIDA, CHAIRMAN
ERANEST £, HQLLINGE. SOLTM CARCLINA PETE V. DOMENICE, NEW MEXICO

J. BENNETS JOHNSTON, LOUISIANA WILLIAM L. ARMSTRONG, COLORADOD
M SASSER, TENNESSEE NANCY LANDON KASSEBAUM, KANSAS
DONALD W. RIEGLE, JR. MICHIGAN RUDY BOSCHWITZ, MINNESOTA
#3 JAMES EXON, NEBRASKA STEVEN D. SYMMS, IDAHO qa ¢
ERANX R, LAUTENBERG. NEW JERSEY CHARLES E. GRASSLEY, IOWA nltz tatz 5 mlatz
PAUL SIMON, ILLINDIS ROBERT W. KASTEN, JR. WISCONSIN
TERAY SANFORD, NORTH CAROLINA DAN GUAYLE, INDIANA
TIMOTHY £. WIRTH, COLORADO JOMN C. DANFORTH, MISSOURI COMMITTEE ON THE BUDGET
WYCHE FOWLER, JR., GEORGIA DON MICKLES, OKLAHOMA
KENT CONRAD, NORTH DAKOTA WARREN B. RUDMAN, NEW HAMPSHIRE WASHINGTON, DC 20510-6100

CHRISTOPHER J. DOOD. CONNECTICUT

RICHARD N. BRANDON, STAFE DIRECTOR
G. WILLIAM NOAGLAND, MINORITY STAFF DIRECTOR

* December 29, 1988

Tiet Minh Khuc

Dear Tiet:

Enclosed is a response §o the indgiry I made on your behalf

from the United States Pmbast

- I hope this answers suffjiciently any
you may have had regarding thls matter.
my office for assistance.

estions or concerns
nk you for contacting .

RB/k

Enclosure



Embassy of the United States of America

Bangkok, Thailand
APO San Francisco 96346-0001

dov &8 888
: November 21, 1988

Dear Senator Boschwitz:

This is in response to your inquiry of October 27, 1988
regarding the Vietnamese nationals, Nguyen Duc Thuan (your
file number: 8301120002, our file number: T-586080) and
Nguyen Minh Trang and Nguyen Thi Thanh Gian (our file
number: T-597125), the son-in-law, daughter and
granddaughter of your constituent, Tiet Minh Khuc.

In the case of your constituent's son-in-law, Nguyen Duc
Thuan, I am pleased to inform you that he was approved for
resettlement in the United States by the Immigration and
Naturalization Service on July 20, 1988, and departed for a
Refugee Processing Center (RPC) in the Philippines on
September 18, 1988. Unfortunately, the Embassy is not
allowed to move refugees from one camp to another, It was
therefore not possible to reunite Nguyen Minh Trang and
Nguyen Thi Thanh Gian with Nguyen Duc Thuan before his
departure.

At the RPC, he is enrolled in English Language Training
and €ultural Orientation classes, After he has finished
"these courses and sponsorship arrangements have been
completed, a process lasting four to six months, he will
depart for the United States.

If you have any further questions regarding this case,

your inquiry should be sent to our Embassy in Manila at this
address: Refugee Section, American Embassy, APQO San Francisco

96528.

In the case of Nguyen Minh Trang and Nguyen Thi Thanh
Gian, after checking with international organizations we have
confirmed that they are in the Ban Thad Holding Center
adjacent to Site Two on the Thai-Cambodian border. We have
opened a file on them for possible future processing.

The Honorable

Rudy Boschwitz,
United States Senate.



-

As you may be aware, an increase in the numbers of
Vietnamese refugees arriving in Thailand led the Royal Thai
Government in January, 1988 to a significant hardening of its
policy toward providing first asylum to Vietnamese nationals
arriving by boat along the shores of Thailand. It is now the
Royal Thai Government practice that Vietnamese boat people
will be transferred to Ban Thad Holding Center along the
Thai-Cambodian border. Vietnamese transferred to Ban Thad
are not currently eligible for third country resettlement
consideration. They will, however, receive food, medical
attention and protection from United Nations organizations.

Although we have been in contact with the Royal Thai
Government concerning the fate of recent boat arrivals, the
Thai Government has not yet made a determination as to if and
when they may be eligible for resettlement. Should the Thai
authorities subsequently accept requests for resettlement
interviews for Vietnamese in this situation, Nguyen Minh
Trang and Nguyen Thi Thanh Gian should be among those
considered.

. I hope this information is helpful. Please do not
hesitate to contact me if I may be of further assistance.
Please refer to our file number in any future correspondence
concerning this case.

Sincerely,

Bruce % %eardsley

Counselor of Embassy
for
Refugee and Migration Affairs
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From: TIET MINH KHUC

The Honorable rnudy Boscawitz
Senator

United State Senate

S.H.- 506

Washingtion D.C., 20510
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ZM3A3SY 2F THE UNITED STATES OF aMzZRICA
JANGKCK, THAILAN)

ays 17, 19385
T) WHOM IT MAY CONC:ZRN:

N3UYEN MINH TRANG - S0IN 7 JAN 36 IV 537196)
NSUYEN OUC THUAN 302N & JUN 43 oo
NSUYEN TRI THANH GIANS 36IN 27 eCT 77 .-

AJDXKESS IN VICZTNAM: 14773X XG VIET NGHE TINM
Pa 25
S« IINH THANH
TePa AC CHI MINH

VEWLA: 32555

SU QUAN HIA KY CHD PHZP NHUNG NSUOI €O TEN TREN CAY OT
3ANGKOK, THAI-LAN, C% NCP 2CN TAI SU QUAN MY DE S5SANG HONA XY,
VOI DIZU KIEN HC CJOC KhMiM SUC KH40Z TAI VIZT NAM, VA DUCC
PHINS YAN QUA DAI DIEN T30 UY LI:ZN HIEP JUJIC DAC TRACH TY NAN
(UNHCR) . CHUNG TOI YEU Cau GIOI THAM QUYEN CAP CHO HO 5IAY
AUAT CANKW CLNG NAUNG GIAY TC CAN THITT 0E 0@ VIST NAM,/

THE AMZIRICAN IMcaASSY SIVIS P-ZRMISIILN FCR THS AB)VE PIQSONS

TC COMZ TC ZANGKIK, THAILANG TO MAKEZ APPLICATION AT THIS
SM3ASSY TC G2 TC THZ UNITED STATIS, PRIOVICZET THAT THIY HAVE

& MEOJICAL ZXAMINATISN IN VIETNAM AND AN INTEAVIZA 32Y A REPRE-
SENTATIVE JF TaZ UNITED NATIONS AIGSH COMMISIICNZIR S0 QETYGEES
(UNHCR) e  aZ &Z3UEST THES AUTHCTITIZS TO I5SLI IXIT PIQMITS AN
THE NE2e35AY JJQIuMNTS TC Liavz VIZTNAIM,

VHUNG NGUCI KE T2E4 33 CTUCI UNHC -3 NGHI TOI THAM QUYZN
VIET NAM THED -ANKH SACH ChIEU XHAN NHAP CANH HOA KY./ '
THE NAMES AZ)V: SAVE 3ZEN SUSMITTED TC THE VISTNAMESE AYUTHOR-
LTIZS 3Y TRt UNHCOR N TH: AMERICAN VISA ENTRY WOPKINSG LIST.

TINCEOILY,
’/\

- -

CITHEED C. SUNET, AITING
SI772702
DRPITLY JIPACTIAR
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- _ UMITED STATES DEPARTMENTOF USTICE /V‘f37/06‘

MISGRATION AN TIoN sewiCE
. 25E Street, N.W.
| Washington, D.C. 20538

NOTICE OF APPROVAL OF RELATIVE IMMIGRANT VISA PETITION

NAME AND ADORESS OF PETITIONER NANE OF BEiEr Ry

NGUYEN, TRANG MINH

CLASSIFICATION | FLENO.

Tiet Minh KHUC ' P4-1 ALPHA
DATEPETIMONFILED | DATE OF APPROVAL
OF PETITION

8/17/83 9/28/83

DATE: 9/29/83

The visa petition you filed has been approved. The beneficiary for whom you filed has been given the appropriate classification. Note the approval
gives no assurance that the beneficiary will automatically be found eligible for visa issuance, admission 1o the United States or adjustment to
lawful permanent residant status. Whether the beneficiary gets a visa is decided only when an application is made to a consular officer; whether the
beneficiary is admitted or adjusts status in the United States is decided only when an application is made to an immigration officer.

1. [J YOUR PETITION TO CLASSIFY THE BENEFICIARY AS AN IMMEDIATE RELATIVE OF A UNITED STATES CITIZEN HAS BEEN FORWARDED TO THE

UNITED STATES CONSULATE AT THIS COMPLETES ALL ACTION BY THIS SERVICE ON THE PETITION.
THE UNITED STATES CONSULATE, WHICH IS PART OF THE DEPARTMENT OF STATE, WILL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS
ABOUT GETTING A VISA. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE MADE TO THE UNITED STATES CONSWIL.

2. [J iF YOU BECOME A NATURALIZED CITIZEN OF THE UNITED STATES AND AN IMMIGRANT VISA HAS NOT YET BEEN ISSUED TO THE BENEFICIARY,

3.

NOTIFY THIS OFFICE IMMEDIATELY, GIVING THE DATE OF YOUR NATURALIZATION. if THE PETITION WAS IN BEHALF OF YOUR SON OR DAUGHTER,
PLEASE ADVISE WHETHER THAT PERSON IS STILL UNMARRIED. THIS INFORMATION MAY BE HELPFUL TO THE BENEFICIARY IN GETTING A VISA
FASTER.

W YOUR PETITION FOR PREFERENCE CLASSIFICATION HAS BEEN FORWARDED TO THE UNITED STATES CONSULATE AT

o BANCEOR
THIS COMPLETES ALL ACTION BY THE SERVICE. THIS SERVICE DOES NOT ISSUE VISAS IN OTHER COUNTRIES. VISAS ARE ISSUED ONLY BY
UNITED STATES CONSULS WHO ARE EMPLOYEES OF THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE. WHEN THE BENEFICIARY'S TURN IS REACHED
ON THE VISA WAITING LIST, THE UNITED STATES CONSUL WILL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS ABOUT GETTING A VISA.
VISAS ARE ISSUED ACCORDING TO THE DATE THE PETITION WAS FILED. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE ADDRESSED TO THE
UNITED STATES CONSUL.

4. [] YOUR PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT.

THE ENCLOSED APPLICATION (FORM 1-485) SHOULD BE COMPLETED AND SUBMITTED BY THE BENEFICIARY WITHIN 30 DAYS. (IF THE BENEFICIARY
PREVIOUSLY SUBMITTED SUCH AN APPLICATION AND HAD IT RETURNED, IT SHOULD BE RESUBMITTED WITHIN 30 DAYS )

5. [0 THE BENEFICIARY WILL BE INFORMED OF THE DECISION MADE ON THE PENDING APPLICATION TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT.

6. [ THE PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WiLL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT. THE

BENEFICIARY MAY NOT APPLY TO BECOME A PERMANENT RESIDENT, HOWEVER, UNTIL A VISA NUMBER IS AVAILABLE. INFORMATION ABOUT
VISA NUMBERS MAY BE OSTAINED FROM THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE, BUREAU OF CONSULAR AFFAIRS, WASHINGTON, D.C.

7. [J ORIGINAL DOCUMENTS SUBMITTED IN SUPPORT OF YOUR PETITION UNACCOMPANIED BY COPIES HAVE BEEN MADE A PERMANENT PART OF THE

PETITION. ANY OTHERS ARE BEING RETURNED WITH THIS FORM.

8. [J RemARKS.

Form 17

VERY TRLLY YOURS,

Aetord T

(REV. ¥ux) Y




Dear 3ir:

ey
Septempey L2, L1388,
The Hpnprable Senator RUDY BOSCHWITZ

ily name is Tiet Minh Khuc, a Vietnamese immigrant living in Falls
Church and now I am a responsible citizen of the United States.

I served with the South Vietnamese Ministry of Foreign Affairs for
more than 20 years. #y husband died in 1967 when he served as
Captain with the South Vietnamese Army .(30th Intermediate Company,
Saigon Transportation Base, Vietnam), an english extract translation
of his administrative certificate enclosed.

I had a serious problem about my daughter name Nguyen Minh Trang,
my grand-daughter name Nguyen thi Thanh Giang, and my son-in-law
name Nguyen duc Thuan have been in the 2 different refugees camps

in Thailand:

My son-in-law Nguyen Duc Thuan, CB. 304195 - K. # 214 -
Transit YWA!Y - P,0. Box 18, Phanat Chonburi, 20140 Thailand.

My daughter Nguyen Minh Trang and my grand-daughter Nguyen Thi
Thanh Giang, BT. 001339, Ban That Camp, Section 7, House T7F9,
P.0. Box 76, Aranya Prather Prachinbury, 25120 Thailand.

I learned that you will go on trip to Thailand I would appreciate

that you have any chance to visit and regarding for assistance from
the authorities of the Government of Thailand and the American Embassy
in Thailand to help my daughter and my grand-daughter to transfert

to reunite with her husband in Phanat Chonburi Transit Camp.

iy son=in-law wrote me last week that he has been aporoved by the
Anerican Embassy in Thailand to go to the Philippines for orientation

training.

I am deeply appreciated if any chance my daughter and my grand-daughter
can transfert to Phanat Chonburi Camp and go to the Philippines

together with my son-in-law,

In case the authorities decide my son-in-law Nguyen Duc Thuan must

g0 alone to the Philippines,

Thank you very much.

Lnclosed:
copy of Iotroduction letter

fxgm E5,¢8pgssy in Thailand

copy of Notice apvroval from the
US Imaigration in Washington DC
approved for my daughter and her
family come to the United 3tates

>f Amnerica.

please help him,

_ Respectfully,
— « N

. L .
2 g e NG
""“?(’( , ey AT

Tiet Llinh Khuc
7813 llartha's Lane
Falls Church, Virginia 2:043 (U3a)




jeptember 12, 1988,

The Honorable Senator RUDY BOSCHWITZ
United States Senate

S.H.=506

Weshington D.C. 20510

Dear 3ir:

ily name is Tiet ifinh Khuc, a Vietnamese immigrant living in Falls
Church and now I am a responsible citizen of the United States.

I served with the South Vietnamese iinistry of Foreign Affairs for
more than 20 years. My husband died in 1967 when he served as
Captain with the South Vietnamese Army .(30th Intermediate Company,
Saigon Transportation Base, Vietnam), an english extract translation
of his administrative certificate enclosed.

I had a serious problem about my daughter name Nguyen linh Trang,
my grand-daughter name Nguyen thi Thanh Giang, and my son-in-law
name Nguyen duc Thuan have been in the 2 different refugees camps
in Thailand:

My son-in-law Nguyen Duc Thuan, CB., 304195 - K. # 214 -

Transit YWA! - P,0. Box 18, Phanat Chonburi, 20140 Thailand.

Ny daughter Nguyen Minh Trang and my grand-daughter Nguyen Thi
Thanh Giang, BT.- 001339, Ban That Camp, 3ection 7, House 7TF9,
P.0. Box 76, Aranya Prather Prachinbury, 25120 Thailand.

I learned that you will go on trip to Thailand I would appreciate

that you have any chance to visit and regarding for assistance from
the authorities of the Government of Thailand and the American Embassy
in Thailand to help my daughter and my grand-daughter to transfert

to reunite with her husband in Phanat Chonburi Transit Camp.

Y son=in-law wrote me last week that he has been approved by the
American Embassy in Thailand to go to the Philippines for orientation
training.

I am deeply appreciated if any chance ny daughter and my grand-daughter
can transfert to Phanat Chonburi Camp and go to the Philippines
together with my son-in-law,

In case the authorities decide my son-in-law Nguyen Duc Thuan must
g0 alone to the Philippines, please help him,

Thank you very much. Respectfully,
Y NS

Enclosed:
4~ copy of Zatraduction letter

ff&m g§7f88%ssy in Thailand
- copy of Notice apvroval from the

US Imaigration in Washington DC
approved for my daughter and her

family come to the United 3tates
of Aunerica,

».//f, Lol "/,,;If;;;*. - e
Tiet ilinh Khuce
7813 lMartha's Lane
Palls Church, Virginia 27043 (US3A)



The visa petition you filed has been approved. The beneficiary for whom you filed has been given the appropriate classification. Note the approval

mZe .o, 1BEStreet, NW.

- UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE

Washington, D.C. 20538
NOTICE OF APPROVAL OF RELATIVE IMMIGRANT VISA PETITION

NAME AND ADDRESS OF PETITIONER - RAME OF BEVEFORRY
NGUYEN, TRANG MINH

CLASSIFICATION | FILE NO.

Tiet Minh KHUC ' P4-1 ALPHA
DATE PETITION FRLED DATE OF APPRDVAL
OF PETITION

8/17/83 9/28/83

gives no assurance that the beneliciary will automatically be found eligible for visa issuance, admission to the United States or adjustment to
lawful permanent resident status. Whaether the beneficiary gets a visa is decided only when an application is made 1o a consular officer; whether the
beneficiary is admitted or adjusts status in the United States is decided only when an application is made to an immigration officer.

1. [J YOUR PETITION TO CLASSIFY THE BENEFICIARY AS AN IMMEDIATE RELATIVE OF A UNITED STATES CITIZEN HAS BEEN FORWARDED TO THE

UNITED STATES CONSULATE AT. THIS COMPLETES ALL ACTION BY THIS SERVICE ON THE PETITION.
THE UNITED STATES CONSULATE, WHICH IS PART OF THE DEPARTMENT OF STATE, WiLL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS
ABOUT GETTING A VISA. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE MADE TO THE UNITED STATES CONSIA..

2. [J F YOU BECOME A NATURALIZED CITIZEN OF THE UNITED STATES AND AN IMMIGRANT VISA HAS NOT YET BEEN ISSUED TO THE BENEFICIARY,

3.

NOTIFY THIS OFFICE IMMEDIATELY, GIVING THE DATE OF YOUR NATURALIZATION. IF THE PETITION WAS IN BEHALF OF YOUR SON OR DAUGHTER,
PLEASE ADVISE WHETHER THAT PERSON IS STILL UNMARRIED, THIS INFORMATION MAY BE HELPFUL TO THE BENEFICIARY IN GETTING A VISA
FASTER.

W YOUR PETITION FOR PREFERENCE CLASSIFICATION HAS BEEN FORWARDED TO THE UNITED STATES CONSULATE AT

——r—BANCROK e
THIS COMPLETES ALL ACTION BY THE SERVICE. THIS SERVICE DOES NOT ISSUE VISAS IN OTHER COUNTRIES. VISAS ARE ISSUED ONLY BY
UNITED STATES CONSULS WHO ARE EMPLOYEES OF THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE. WHEN THE BENEFICIARY'S TURN IS REACHED
ON THE VISA WAITING LIST, THE UNITED STATES CONSUL WILL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS ABOUT GETTING A VISA,
V\SnA_.':‘éDAgE ISSUED ACCORDING TO THE DATE THE PETITION WAS FILED. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE ADDRESSED TO THE
UN TATES CONSUL.

4. [ YOUR PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT.

THE ENCLOSED APPLICATION (FORM 1-485) SHOULD BE COMPLETED AND SUBMITTED BY THE BENEFICIARY WITHIN 30 DAYS. (IF THE BENEFICIARY
PREVIOUSLY SUBMITTED SUCH AN APPLICATION AND HAD [T RETURNED, IT SHOULD BE RESUBMITTED WITHIN 30 DAYS.)

§. [J THE BENEFICIARY WILL BE INFORMED OF THE DECISION MADE ON THE PENDING APPLICATION TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT.

6. [J THE PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT. THE

BENEFICIARY MAY NOT APPLY TO BECOME A PERMANENT RESIDENT, HOWEVER, UNTIL A VISA NUMBER IS AVAILABLE. INFORMATION ABOUT
VISA NUMBERS MAY BE OBTAINED FROM THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE, BUREAU OF CONSULAR AFFAIRS, WASHINGTON, D.C.

7. [ ORIGINAL DOCUMENTS SUBMITTED IN SUPPORT OF YOUR PETITION UNACCOMPANIED BY COPIES HAVE BEEN MADE A PERMANENT PART OF THE

PETITION. ANY OTHERS ARE BEING RETURNED WITH THIS FORM.

8. O REMARKS.
VERY TRULY YOURS,
Kot hpiTimi
DISTRICT DIRECTOR
Form 171

(REV. yamn) Y R



jeptember 12, 1988,

The Honorable Senator RUDY BOSCHWITZ

United States 3enate
SQH.-SOS
Washington D.C. 20510

Dear 3ir:

ily name is Tiet Minh Khuc, a Vietnamese immigrant living in Falls
Church and now I am a responsible citizen of the United States.

I served with the South Vietnamese iinistry of Foreigm Affairs for
more than 20 years. My husband died in 1967 when he served as
Captain with the South Vietnamese Army .(30th Intermediate Company,
Saigon Transportation Base, Vietnam), an english extract translation
of his administrative certificate enclosed.

I had a serious problem about my daughter name Nguyen Minh Trang,
my grand-daughter name Nguyen thi Thanh Giang, and my son-in-law
name Nguyen duc Thuan have been in the 2 different refugees camps

in Thailand:

My son-in-law Nguyen Duc Thuan, CB. 304195 - K. # 214 -
Transit YWA!l - P,0., Box 18, Phanat Chonburi, 20140 Thailand.

My daughter Nguyen Minh Trang and my grand-daughter Nguyen Thi
Thanh Giang, BT. 001339, Ban That Camp, Section 7, House TF9,
P.0. Box 76, Aranya Prather Prachinbury, 25120 Thailand.

I learned that you will go on trip to Thailand I would appreciate

that you have any chance to visit and regarding for assistance from
the authorities of the Government of Thailand and the American Embassy
in Thailand to help my daughter and my grand-daughter to transfert

to reunite with her husband in Phanat Chonburi Transit Camp.

Yy son-in-law wrote me last week that he has been approved by the
Anerican Embassy in Thailand to go to the Philippines for orientation

training.

I am deeply appreciated if any chance my daughter and my grand-daughter
can transfert to Phanat Chonburi Camp and go to the Philippines

together with my son-in-law,

In case the authorities decide my son-in-law Nguyen Duc Thuan. must
go alone to the Philipoines, please help him.

Thank you very nmuch.

Enclosed:
copy of Introrduction letter

{fem g§7f82%88y in Thailand

copy of Notice avproval from the
US Imaigration in Washington DC

approved for my daughter and her
family come to the United 3tates

2f Anerica.

Respectfully,
] . . \yl P K

/

fu 0l ,/f}: K A ’ 10
" Tiet liinh Khuc

7813 Nlartha's Lane
Palls Church, Virginia 27043 (U34)




R TP . E —nmo-mﬂg TION SIS
e eSS L . 28 E Street, NW. :
s e (4 N ! L. T £ N
T B Washington, D.C. 20538

- UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE

NOTICE OF APPROVAL OF RELATIVE IMMIGRANT VISA PETITION

NAME AND ADDRESS OF PETITIONER : NAME OF BENEFICIARY
NGUYEN, TRANG MINH

CLASSIFICATION | FILE NO.

Tiet Minh KHUC ’ P4-1 ALPHA
DATE PEVITION FILED DATE OF APPROVAL
OF PETIMON

8/17/83 9/28/83

DATE:  9/29/83

The visa petition you filed has been approved. The beneficiary for whom you filed has been given the appropriate classification. Note the approval
gives no assurance that the beneficiary will automatically be found eligible for visa issuance, admission to the United States or adjustment to
lawful parmanent resident status. Whether the beneficiary gets a visa is decided only when an application is made to a consular officer; whether the
beneficiary is admitted or adjusts status in the United States is decided only when an application is made to an immigration officer.

1. [J YOUR PETITION TO CLASSIFY THE BENEFICIARY AS AN IMMEDIATE RELATIVE OF A UNITED STATES CITIZEN HAS BEEN FORWARDED TO THE

UNITED STATES CONSULATE AT. THIS COMPLETES ALL ACTION BY THIS SERVICE ON THE PETITION.
THE UNITED STATES CONSULATE, WHICH 1S PART OF THE DEPARTMENT OF STATE, WILL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS
ABOUT GETTING A VISA. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE MADE TO THE UNITED STATES CONSUL.

2. J IF YOU BECOME A NATURALIZED CITIZEN OF THE UNITED STATES AND AN IMMIGRANT VISA HAS NOT YET BEEN ISSUED TO THE BENEFICIARY,
NOTIFY THIS OFFICE IMMEDIATELY, GIVING THE DATE OF YOUR NATURALIZATION. IF THE PETITION WAS IN BEHALF OF YOUR SON OR DAUGHTER,
PLEASE ADVISE WHETHER THAT PERSON IS STILL UNMARRIED. THIS INFORMATION MAY BE HELPFUL TO THE BENEFICIARY IN GETTING A VISA
FASTER.

3 W YOUR PETITION FOR PREFERENCE CLASSIFICATION HAS BEEN FORWARDED TO THE UNITED STATES CONSULATEAT _______ BANCKOK
THIS COMPLETES ALL ACTION BY THE SERVICE. THIS SERVICE DOES NOT ISSUE VISAS IN OTHER COUNTRIES. VISAS ARE ISSUED ONLY BY
UNITED STATES CONSULS WHO ARE EMPLOYEES OF THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE. WHEN THE BENEFICIARY'S TURN IS REACHED
ON THE VISA WAITING LIST, THE UNITED STATES CONSUL WILL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS ABOUT GETTING A VISA
VISAS ARE ISSUED ACCORDING TO THE DATE THE PETITION WAS FILED. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE ADORESSED TO THE
UNITED STATES CONSUL.

4. [J YOUR PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WiLL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT.
THE ENCLOSED APPUICATION (FORM 1-485) SHOULD BE COMPLETED AND SUBMITTED BY THE BENEFICIARY WITHIN 30 DAYS. (IF THE BENEFICIARY
PREVIOUSLY SUBMITTED SUCH AN APPLICATION AND HAD IT RETURNED, T SHOULD BE RESUBMITTED WITHIN 30 DAYS.)

5. [ THE BENEFICIARY WILL BE INFORMED OF THE DECISION MADE ON THE PENDING APPLICATION TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT,
6. [J THE PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT, THE
BENEFICIARY MAY NOT APPLY TO BECOME A PERMANENT RESIDENT, HOWEVER, UNTIL A VISA NUMBER 1S AVAILABLE. INFORMATION ABOUT
VISA NUMBERS MAY BE OBTAINED FROM THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE, BUREAU OF CONSULAR AFFAIRS, WASHINGTON, D.C.

7. [ ORIGINAL DOCUMENTS SUBMITTED IN SUPPORT OF YOUR PETITION UNACCOMPANIED BY COPIES HAVE BEEN MADE A PERMANENT PART OF THE
PETITION. ANY OTHERS ARE BEING RETURNED WITH THIS FORM.

8. [J REMARKS.
VERY TRULY YOURS,
Alllrd Tt
DISTRICT DIRECTOR
Form »171

(FEV. yuma) Y R
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IM3ASSY OF THE UNITED STATES QF AMSRICA
JANGKCK, THATILAN)D

AUS 17, 1935
T) WHMOM IT MAY CONCzRN:

NSUYEN MINH TRANG - S0IN 7 JAN .36 (IV 537196)
N3UYEN OUC THUAN 302N 4 JUN 43 .o
NSUYEN ThHI THANH SIANS 36IN 27 CCT 77 .-

AJDRESS IN VIZSTNAM: 147/73€ XC VIET NGHE TINY
Pe 25
T« 3ZINH THANH
ToPo AC CHI MINH

VEWLA: 32555

SU QUAN HJA KY CHN PHZIP NHUNG NSUDT €5 TEN TREN CAY DY
3ANGKOK, THAI-LAN, T2 NCP 9CN TAI SU QUAN MY BE SANG HOA XY,
VOI DIZU KIEN HC DJQC KHAM SUC KH0Z TAT VIZT NAM,. va DuoC
PHINS YAN QWA DAL DIEN T30 UY LI:ZN HIEP SUJIC DAC TRACH TY Nan
(UNHCR) . CHUNG TSI YZU C3U GT0I THAM QUYEN CAP CHO HO fYay
AUAT CANKW CUNG NHUNG SIAY TC CAN THIST 0T 201 VIST NaMm,/

THE AMIRICAN IMCASSY GIVES P-RMISIION ZQR THE A3OVE PZSONS

TC COMI TC ZANGKIK, THAILANG TO MAKE APPLICATION AT THTS
SM3ASSY TC QX TC THT UNITED STAT:S, PAIVICIT THAT THESY Have

A MEJICAL ZIXAMINATIGON IN VIETNAM AND AN INTEVIZW 2Y A REPRE=-
SENTATIVE JOF Taz UNITED NATIONS HISH COMMISIIONZ =92 Ecysecs
(UNHCR) . a2 EZIZUE3T T4¢ AUTHCTITIZS TO ISSULZ IXIT PIQMITS AND
THE NESESSARY JOIUM:ENTS TC L:IaVE VIZTNLM,

NHUNG NGUCI KE T2EN 38 CUCS UNHCT -2 NOHMI TOI THaM QUY:IN
VIZT NAM THED ZANK S4CH ChIEU KHAN NMAP CANH HOA KY./ ‘
THE NAMES AZJVI MAVE 3ZEN SUSMITTSED TO THE VIZTNAMESE AUTHOR=
4TIZS 3Y Tne UNHIR N TH: AMZRICAN VISA ENTRY WOOKING LIST,

TINCERTLY,
o~

CITREED (. SUNIED, ASTING
31777702
DTPITLY IIdRTTYR

tid

DFEIS
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-
i
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IM3A3SY 2F THE UNITED STATES QF amMZRICA
3ANGKCK, THAILAND

AUs 17, 193s
TO WHOM IT MAY CONC:ZAN:

NSUTEN MINH TRANG - 403N 7 JAN .S (IV  537196)
NSUYEN OUC THUAN 302N A JUN 43 ..
NSUYEN ThI THANH SIANS 3GIN 27 CCT 77 e

AODRESS IN VIZTNAM: 147/73X XG VIET NGHE TINY
Pe 25
Je¢ IINH THANH
TePo AC CHI MINH

VEWLA#: 32555

SU wUAN HJIA KY CHN PHZP? NHUNG NSUOI €D TEN TREN LAY DT
3ANGKOK, THAI-LAN, S22 NOP OCN TAI SU QUAN MY DE 3ANG HNA XY,
YOI OIZU KIEN HE DJOC KHAM SUC KHO0Z TAT VIEY NAM,, VA DUOC
PHINS YAN QLA DAL DISN 7230 UY LI:ZN HIEP SUJC DAC TRACH TY NAN
(UNHCR) . CHUNG TSI YZU L£AU GIOI THAM QUYEN CAP CHO HO GIAY
AUAT CANH CULNG NAUNG SIAY TC CAN THIST 0S 201 VISY NaM,/

THE AMZIRICAN IMeASSY SIV:S PZRMISIILN FQOR THE ABOVE P2ZSONS

TC COMZ TC ZANGKTK, THAILANG TO MAKEZ APPLICATION AT THTIS
SM3ASSY TO GO TC THZ UYNITED STAT:S, PRIVICET YHAT TMITY HAVE

& MEJICAL IXAMINATISN IN VIETNAM ANO AN IATEVIZW 2Y A REPRE-
SENTATIVE J3F TAZ UNITED NATIONS HISH COMMISSICONT S0 QESYGEES
(UNHCRY Y a2 EZ3UE5T THE AUTHCTITIZS YU IT3SLE IXIT PRMITS 4ND
THE NECESSARY SO-OUHENTS TC LIAVE VIZTNIM,

NHUNS NGUTL KE T2EN 34 TuUCC UNHCT 22 NGHI YOI THAM QUYSEN
VIST NAM THED ZANK SaCH CHIEJ XHKAN NYAP CANK HOA KY,/ ‘
THE NAMES AZIVI MAVE 3IZEN SUSMITTED TC THE VISTNAMESE AUTHOR-
aTIZS 3Y Thneg UNKOR CN Th: AMZRICAN VISA ENTRY WO?KINSG LIST,

TINCE2ELY,
’/\ .

-,y

(ITRERD C. SUN3LD, AITINS
S1723702
J2LITLY CIPARTYRE OFCIC

(31




ENGLISH EXTRACT TRANSLATION OF VIETNAMESE LANGUAGE

REPUBLIC OF VIETNAM
MINISTRY OF DEFENSE
JOINT GENERAL STAFF
: MILITARY TRANSPORTATON

ADMINISTRATIVE CERTIFICATE DIRECTORATE
SAIGON TRANSPORTATION BASE
30th INTERMEDIATE COMPANY
No 325/DD30TL/HC

The Finance Officer of the 30th Intermediate Company
{(Second Lieutenant PHAM VAN THACH) certifies that

First Lieutenant NGUYEN VAN IT is currently working for the
30th Intermediate Company (Saigon Transportation Base).

- Rank : First Lieutenant (Regular Army)

-~ Salary step : 4

- Index : 460
The present Certificate is issued to the Applicant for further
use.

A.P.O. 4641
August 11, 1965
(Signature & Stamp)
SEEN
by Major TRAN NGUON NHUNG
Commanding Officer of
Saigon Transportation Base
(Signature & Stamp)

The undersigned NGUYEN, KHANH KIM residing at 7813 Marthas Lane,
Falls Church, VA 22043, being duly sworn deposes and says that
he is thoroughly conversant with the Vietnamese and English
languages and that he has made the above translation from the
Vietnamse original and that it is true and correct to the best

of his knowledge.
Signed : —ﬂw“j;%é“///
STATE OF VIRGINIA Date : /
COUNTY OF FAIRFAX ' /ﬁ/gg/
/Z/f/ ~

SEAL OF NOTARY PUBLIC

My Commission Expirey ..%’%/
W & %




ENGLISH EXTRACT TRANSLATION OF VIETNAMESE LANGUAGE

REPUBLIC OF VIETNAM
MINISTRY OF DEFENSE
JOINT GENERAL STAFF
: MILITARY TRANSPORTATON
ADMINISTRATIVE CERTIFICATE DIRECTORATE ~ ,
SAIGON TRANSPORTATION BASE
30th INTERMEDIATE COMPANY
No 325/DD30TL/HC

The Finance Officer of the 30th Intermediate Company
(Second Lieutenant PHAM VAN THACH) certifies that

First Lieutenant NGUYEN VAN IT is currently working for the
30th Intermediate Company (Saigon Transportation Base).

- Rank : First Lieutenant (Regular Army)

- Salary step : 4

- Index : 460
The present Certificate is issued to the Applicant for further
use.

A.P.0. 4641
August 11, 1965
(Signature & Stamp)
SEEN
by Major TRAN NGUON NHUNG
Commanding Officer of
Saigon Transportation Base
(Signature & Stamp)

The undersigned NGUYEN, KHANH KIM residing at 7813 Marthas Lane,
Falls Church, VA 22043, being duly sworn deposes and says that
he is thoroughly conversant with the Vietnamese and English
languages and that he has made the above translation from the
Vietnamse original and that it is true and correct to the best

of his knowledge.

STATE OF VIRGINIA Date

COUNTY OF FAIRFAX | //"’ﬂ /y,c Xe
SEAL OF NOTARY PUBLIC

M Commission Frpires ..M/
W & %
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ENGLISH EXTRACT TRANSLATION OF VIETNAMESE LANGUAGE

REPUBLIC OF VIETNAM
MINISTRY OF DEFENSE
JOINT GENERAL STAFF
: MILITARY TRANSPORTATON

ADMINISTRATIVE CERTIFICATE DIRECTORATE
SAIGON TRANSPORTATION BASE
30th INTERMEDIATE COMPANY
No 325/DD30TL/HC

The Finance Officer of the 30th Intermediate Company
(Second Lieutenant PHAM VAN THACH) certifies that

First Lieutenant NGUYEN VAN IT is currently working for the
30th Intermediate Company (Saigon Transportation Base).

- Rank : First Lieutenant (Regular Army)

- Salary step : 4

- Index : 460
The present Certificate is issued to the Applicant for further
use.

A.P.O. 4641
August 11, 1965
(Signature & Stamp)
SEEN
by Major TRAN NGUON NHUNG
Commanding Officer of
Saigon Transportation Base
(Signature & Stamp)

The undersigned NGUYEN, KHANH KIM residing at 7813 Marthas Lane,
Falls Church, VA 22043, being duly sworn deposes and says that
he is thoroughly conversant with the Vietnamese and English
languages and that he has made the above translation from the
Vietnamse original and that it is true and correct to the best
of his knowledge.

Signed : -‘ﬂ’i;Zé;’/// ‘
STATE OF VIRGINIA Date : ///M,/#”’///////

COUNTY OF FAIRFAX | ' /%’7 %@z/gi/

SEAL OF NOTARY PUBLIC

7 Commission Expireg .,%.é% /



ENGLISH EXTRACT TRANSLATION OF VIETNAMESE LANGUAGE

REPUBLIC OF VIETNAM
MINISTRY OF DEFENSE
JOINT GENERAL STAFF
! : MILITARY TRANSPORTATON

ADMINISTRATIVE CERTIFICATE DIRECTORATE
SAIGON TRANSPORTATION BASE
30th INTERMEDIATE COMPANY
No 325/DD30TL/HC

The Finance Officer of the 30th Intermediate Company
(Second Lieutenant PHAM VAN THACH) certifies that

First Lieutenant NGUYEN VAN IT is currently working for the
30th Intermediate Company (Saigon Transportation Base).

-~ Rank : First Lieutenant (Regular Army)

- Salary step : 4

~ Index : 460
The present Certificate is issued to the Applicant for further
use.,

A.P.0. 4641
August 11, 1965
(Signature & Stamp)
SEEN
by Major TRAN NGUON NHUNG
Commanding Officer of
Saigon Transportation Base
(Signature & Stamp)

The undersigned NGUYEN, KHANH KIM residing at 7813 Marthas Lane,
Falls Church, VA 22043, being duly sworn deposes and says that
he is thoroughly conversant with the Vietnamese and English
languages and that he has made the above translation from the
Vietnamse original and that it is true and correct to the best

of his knowledge.
Signed : H_“wj;béL’// :
STATE OF VIRGINIA Date : /
COUNTY OF FAIRFAX ' “ / ,/gg/
. IR
%f;

SEAL OF NOTARY PUBLIC

¥y Commission Expires ..%% 7
W&’ %
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Cthalic Charities of thr Diocese of Arlington, Inc. 'f:'idgﬁfmrg-::
, * . MIGRATION AND REFUGEE SERVICES _ r-tiitk
'f P 200 North Glebe Road, Rear Lobby 'T!/ﬁ'} ~7
i Arlington, Virginla 22203 - ) :JKM[,
Jo7 e |CONTERE e
TRANSLATION
Pedple's Committee Socialist Republic of Vietnam
Village,Hamlet : P.25 Independence-Liberty-Happiness
Djﬂ;tlfi(:t : BjJ1}l—7T1aI)}1 e o N T e e T
Province,City: HCM Number : 30

Register No. 01

MARRIAGE CERTIFICATE

HUSBAND WIFE
Name : NGUYEN DUC THUAN : . MGUYEN MINH TZXANG
Aka : : ’
Date of birth : 6/6/1943 : 1/7/1956
Age : : .
Race : Kinh : Kinh
Nationality : Vietnam : Vietnam
Occupation : Dentist Housewife
Place of registration : 147/3K Xo viet NT 147/3K Xo viet NT
of permanent ration : Phuong 25, Binh~Thanh :Phuong 25,Binh-Than
People's I.D.number : : 020058805
Date of registration : 8/10/1981
Signature of the husband For the People's Committee,Distric |
B.T.

A true copy
Signature of the wife 8/15/1981
For the People's Committee, B.T.
Signed : Nguyen Xuan Thuong (seale
and stamped)

CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE

I, Minh Van Dang, have performed the above translation from the
Vietnamese into English in accordance with my duties at the
Migration and Refugee Serv1ces, Catholic Charities of the Diocese

of Arlington.

I certifiy that the above translation is true and accurate.

Date : 10/9/1981 / ;
a”//‘

i LA Y& o

- Vietnamese Community Services.
DivCie- Representative
200 N GLEEE 7.0 - 0 oo

Amam

ARLINGTON, VA, -és.J

Agency seal :
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PREFUSLIC OF VIETHAK

- , CLERK OFFICE OF THE COURT CF VINH LONG

SUPREKE COURT

Extract from Birth Certificate Tan An Dong village
Sadec - South Vietnam

Year 1931

T o - - G W S T Y - >, T - — -

child's name

Sex

Date of birth

Place of birth
Father's name
FPather's occupation
Residence

iother's name
Mother's occupation
Residence
Legitimate wife or

Act No 26

Khuc Minh Tiet
Female

March 1%, 1951
Tan An Dong
Khuc van Truc
Teacher

An Tich Village
Phan thi {inh
farmer

Tan An Dong
Legitimate wife

lesser wife

- — - S G > W TS - S W U S W et S T - WO - S ——— - - - —

Extracted correctly from the original
Vinh Long, 26 February, 1971
Chief Clerk
Signed and Gealed
Phung Van Hop

CERTIFIED TRUE TRANSLATION
Bangkok, April 24, 1975

For the Ambaesador:

TRAN-XUAN-LANG
Attachd

———
S



[V &= A:)// /o(,

[y T TR —

VIET-NAM CONG-HOA- |
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BAN TRICH - LUC BO KHAI - SANH Linz TaAn-an-Dong
(Extroit du registre des actes de naissance)

SOEC

-
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NAM 1931

Ten, ho dira con nit. , . ..

SO HItU 26

~ (Acte No)

' 4 2 T-Q .
(Nom et prénom de ["enfant) m‘uc‘m“'m -11%%
Nam, Nir, e e s s ",
(Sexe de I"enfante) Con gal

Sanhngdy nd3o ., «o . .,
(Date de naissance)

Le 13 Mars 1°31

Sanh t3ichd ndo. ......
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Tén, o Cha . . . ... ... )
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CLERK OFFICE OF THE COURT OF VINH LONG

Extract from Birth Certificate Tan An Dong village
Sadec = South Vietnam

Year 1931

A - — — G T W —— T > T W, = - -

Cchild's name

Sex

Date of birth

Place of birth
Father's name
Pather's occupation
Residence

Mother's name
Mother's occupation
Residence
Legitimate wife or
lesser wife

- —" - (o - — - Y - T -

CERTIFIED TRUE TRANSLATION

Bangkok, April 24, 1975

o> \
a‘?@gf\‘&

o
&
4 )
X3

For the Amimmaadors

/CTE\ The Chief of Consular Settion

/qugi~ba¢5\»_,wﬂ*”*

TRAN-XUAN-LANC
Attachd

- — . — - W~ T —

Act No 26

Khuc Minh Tiet
Female

March 13, 1931
Tan An Dong
Khuc van Truc
Teacher

An Tich Village
Phan thi Linh
farmer

Tan An Dong
Legitimate wife

Chief Clerk
Signed and Sealed
Phung Van Hop

-

Extracted correctly from the original
Vinh Long, 26 February, 1971
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Pésubliqus du Vift-New PHONG LYC-SyU T0A VINHLONG

701-CAO PHAP-VIEN GREFFE DU TRIBUNAL DE

[Cour Suprime) P -
BAN TRICH - LYC BO KHAI - SANH Lanz Tan-an-Dong
(Extrait du registre des actes de maissance) ]
SBEC (NAM-PHAN)
(Sud Vige-Nam)
NAM. 19%1..... SO HIfu 26

(Année) ~ {Acte No)

T!n hodmconnit..... ¥ ,.Mqa'
(Nom et prénom de I’entant) Krue-minh-TI8%
Nlm,Nﬁ',......-..- _‘
(Sexi _de {"enfsnte) Con g.i
Sanh ngdy ndo ., .., ... :
(Date_de naissance) Le 13 Mars 1931
Sanh ‘ai Ch& ndo. . ... . -
{Lieu de naissance) T&nnandbﬁn‘
Tén, ho Cha . . . . ... .. . '
(Nom et prénom du Pére) Khue -v'in-fn;c -
Chalam nghd gi , . ..... )
(Se profession)  |___ Instibitenr .
[ Nhacraddan. .. .... P

_(Son domicile) N _ Lang Ar;_ggl‘.lch
Tén. ho Mg, . . . . .. ...

 Nemetmtromdels Mewi | Phamethi-RmR
Mc¢ lam ngh2 gl . .. .. .. .

Soprotesmory | Lawomdne

H Nha ctra & Q3u. . . ..

(Soo Jom:eck) Tﬁr’ -»an-i"bnz
V¢ chinh hay tht.r. e
{(Son rang o‘e fmm manec) %, Chanh

Chiing 8
{Nous)

Chiph 4n Tda Ll
(Président du Tribumubiess
chirng cho hgp-phip chir ky t&n cua

(Certitions I'suthenticité de la signature de) T -

Trich y bon chinh

{Pour extrait eonforme)

Ong Werlong. . ...ngiy. . 26/2.. 19 71
(M.) CHANH LYC-SY
Chianh Lyc-sy Toa-dn s¥ tai. g clijRf{fleﬁ EN CHEF)
(Gretfier en Chef dudit Tribunal,. \\" o
roeter e e . “95‘7 19 R _. \\‘ \
CHANH AN /
(LE PRESIDENT ). R'C"iﬂ‘i wg S
Gii tidn i é‘
Cout) 100 - \{’ . . X P". TN TARACP
Bién.la: 88 3‘:(/70 A x\&\W o .

{Quittance A©}




- UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 14 %57/ o6
13,25i‘350n;=;:11: &xjﬁf, B |
" Washington, D.C. 20538

NOTICE OF APPROVAL OF RELATIVE IMMIGRANT VISA PETITION

NAME AND ADDRESS OF PETITIONER RAME OF BENEFICIARY

NGUYEN, TRANG MINH

CLASSIFICATION | FILE NO.

Tiet Minh KHUC ' P4-1 ALPHA
DATE PETITION FLED OATE OF APPROVAL
OF PETIIION

. . 8/17/83 9/28/83

DATE:  9/29/83

The visa petition you filed has been approved. The beneficiary for whom you filed has been given the appropriate classification. Note the approval
gives no assurance that the beneficiary will automatically be found eligible for visa issuance, admission to the United States or adjustment to
fawful permanent resident status. Whether the beneficiary gets a visa is decided only when an application is made to a consular officer; whether the
beneficiary is admitted or adjusts status in the United States is decided only when an application is made to an immigration officer.

1. [J YOUR PETITION TO CLASSIFY THE BENEFICIARY AS AN IMMEDIATE RELATIVE OF A UNITED STATES CITIZEN HAS BEEN FORWARDED TO THE
UNITED STATES CONSULATE AT. THIS COMPLETES ALL ACTION BY THIS SERVICE ON THE PETITION.
THE UNITED STATES CONSULATE, WHICH IS PART OF THE DEPARTMENT OF STATE, WiLL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS
ABOUT GETTING A VISA. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE MADE TO THE UNITED STATES CONSUL.

2. 0 IF YOU BECOME A NATURALIZED CITIZEN OF THE UNITED STATES AND AN IMMIGRANT VISA HAS NOT YET BEEN ISSUED TO THE BENEFICIARY,
NOTIFY THIS OFFICE IMMEDIATELY, GIVING THE DATE OF YOUR NATURALIZATION. IF THE PETITION WAS IN BEHALF OF YOUR SON OR DAUGHTER,
PLEASE ADVISE WHETHER THAT PERSON IS STILL UNMARRIED. THIS INFORMATION MAY BE HELPFUL TO THE BENEFICIARY IN GETTING A VISA
FASTER.

3. W YOUR PETITION FOR PREFERENCE CLASSIFICATION HAS BEEN FORWARDED TO THE UNITED STATES CONSULATE AT
THIS COMPLETFS ALl ACTYIN RY THE SERVICE THig SEQVINT DNTE MOT ICIULD VIDAS #i STHER COu 1 RIES. VidAn ARG 1B3UEU UNLY BY
UNITED STATES CONSULS WHO ARE EMPLOYEES OF THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE. WHEN THE BENEFICIARY'S TURN IS REACHED
ON THE VISA WAITING LIST, THE UNITED STATES CONSUL WILL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS ABOUT GETTING A VISA.
VISAS ARE ISSUED ACCORDING TO THE DATE THE PETITION WAS FILED. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE ADDRESSED TO THE
UNITED STATES CONSUL.

4. [ YOUR PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT,
THE ENCLOSED APPLICATION (FORM 1-485) SHOULD BE COMPLETED AND SUBMITTED BY THE BENEFICIARY WITHIN 30 DAYS. (F THE BENEFICIARY
PREVIOUSLY SUBMITTED SUCH AN APPLICATION AND HAD IT RETURNED, IT SHOULD BE RESUBMITTED WITHIN 30 DAYS.)

5. [J THE BENEFICIARY WILL BE INFORMED OF THE DECISION MADE ON THE PENDING APPLICATION TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT.

6. [ THE PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT. THE
BENEFICIARY MAY NOT APPLY TO BECOME A PERMANENT RESIDENT, HOWEVER, UNTIL A VISA NUMBER IS AVAILABLE. INFORMATION ABOUT
VISA NUMBERS MAY BE OBTAINED FROM THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE, BUREAU OF CONSULAR AFFAIRS, WASHINGTON, D.C.

7. (] ORIGINAL DOCUMENTS SUBMITTED IN SUPPORT OF YOUR PETITION UNACCOMPANIED BY COPIES HAVE BEEN MADE A PERMANENT PART OF THE
PETITION. ANY OTHERS ARE BEING RETURNED WITH THIS FORM.

8. {J REMARKS.

VERY TRULY YOURS,

A e

Form +179
REV. yany Y




IM3A3SY COF THE UNITED STATYES OF AMERICA
JANGKCK, THAILAND

AUS 17, 1335
TO WHOM IT MAY CONCZAN

NGUYEN MINH TRANG 402N 7 JAN Z» (1v 337128
NGUYEN QUC THUAN 302N A JUN 43 v
NSUYEN ThHI THANH GIANS 36N 27 CoCTY 77 ‘e

AJDDRESS IN VIZTNAM: 137/73€C XC VIET NGHE TINH
Pa 25
Je IINH THANH
TePoe AC CHI MINH

VEWL#: 32555

SU QUAN HJA KY CHO PHZIP MHUNG N5UOI CD TEN TREN CAY OT
3ANGKOK, THAI-LAN, 5% NC? 2CN TAI SU QUAN MY DS 3ANG HNA KY,
VOI OIZU KIEN HC 0JOC KHAM SUC KH40Z TATI VIZT NAM, VA 0UOC
PHINS VAN QWA DAL DIEN 20 YUY LI:N HIEP SUJC DAC TRACH TY NAN
(UNHCR) . CHUNG YOI YZU CaU GIOI THAM QUYEN CAP CHO HO GIAY
AUAT CANH CLNG NHUNG GIAY TC CAN THIST D= 09I VIST NAM./

THE AMZRICAN IMcASSY SIVES PZRMISIICN FCOR THS A3DVE PIASONS

TC COMI TC ZANGKTKe, THAILANG TO MAKE APPLICATION AT THTS
SMSASSY TC G2 TC THE UNITED STAT:Z5, PRAIVICETZ THAT THSY HAVE

A MEDICAL ZXAMINATISON IN VIETNAM AND AN INTEQVISW 3Y A REPRE=~
SENTATIVE JF TAz UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONIR S0° 2ECYBEES
(UNHCR) . & RIQUEST THS AUTHOTITIZS TO T3SLZ IXIT PIQMITS 8ND
THZ NECESSARY SOZUMINTS TC LIaVe VIFTNGM,

NHUNG NGUCL KE T2EN 4 TUCC UNHCR T2 NGHI TOI THAM QUYSN
VIZT NAM THED CANK SaCH CHIZU KHAN NHAP CANH HOA KY./
THE NAMES A2)VI 9AVE 3IZcN SUSMITTED TC THE VISTNAMESE AUTHOR-
iTIES 3Y Tnt UNHCR CN TH: AMZRICAN VISA ENTRY WO?KING LIST.

TINCEOILY,
o~
QITHERD (. SUN3IED, AITING
51377702
TRYITLY DINAITYRI NFEICE

JiP-1
13731
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FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

LIST OF FORMER VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS STAYING IN DIFFERENT REFUGEE

CAMPS EN THAILAND -

T s X R R 22 X R R R R R R R 222 RS R R R R R X2 S22 X2 S22 222 2 kR bl * % % %

< Name & Address : Date of : : Date : : : .t Sponsor's Name :
No.: in Camp : Birth : Occupation : Arrested : IV No. : VEWL : I-171 : & Address :Rema
————————————————————————— O — e e e (e, e e e e e e e e (i e () o o e o () e e () e e e B e e D)
T "Bui Thi Phi Phung ;11-24-403 U.S.Empl. , 033247 05775 G = S pnam thi Anp o
Nguyen Anh Truong : : : : : : : : v
Son : 1-21-75 Political . 33263 .35723 - ] t Lo

Lamngop, Thailand 3 Prisoner's : : s . : .

i ¢ son : : : : : * con
S =
2 Nguyen Ai Minh © 9-8-52 f Private ls€ 7-20-75 *® 87071 224397 : yes :Nguyen Van Gioi :E%E

Lamngop, Thailand *class,Nat.: to : : : : ELO]
Moved to : . > Police Forée 7-25-75° : : : .
PRACHINBURY (Site : . . . . . : : e
2 South) on May 7,88: : : : : : : . ='££
St g ——— — ——— e e e e e e e e e e e e e S e e g
3 Nguyen Anh Le :12-8-38 : Major , : . 332663 ,357223 - :Nguyen Van Ve Chai : Ne
CB:303576 L#35-Ywam: : : : 1975 . . . : Ty
P.0.Box 18 : : : to : : : : 10
Panat Nikhom, : : H 1984 : : : : :
Chonbury 20140 : : : : : : . .
_____________ Thailand __° ___ : i : : : : : Co
4 Ngo Duc Am : 9-1-35 : Captain : 6-14-75 : 510668 :013406 : yes :Khuc Minh Tho : Ne
Ngo Duc Minh Tri £ 11-17-71: T to : : . : : Ty
CB: 305431, K-118 : : : 7-27-83 : : : : 1o
YWAM - P.O.Box 18 ¢ : : : : : . .
Chonbury, 20140 : : : : : : : ® e
_________ Theiland ‘. ‘I ; i i e
5 Nguyen Sy Do ®6-16-57 :Prisoner's: 538836 3016555 *° - : =He
- Dongrek, Site II ° * son : g : : ; Peter Nguyen F I\
: : : : : : : 16
: : f : : : : &




FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

LIST OF FORMER VIBTNAMESE POLITICAL PRISONERS STAYING IN DIFFERENT REFUGEE

CAMPS EN"THAILAND -

YRR R A AR R A AR AR AR AR AR R R RS XY Y YT T T T LR PR PR R T TR L T T LT D E LR R R PR i e el

: Name & Address : Date of : e Date . : . ) : Sponsor's Name s
0. in Camp ¢ Birth : Occupation : Arrested : IV No. : VEWL : I-171 : & Address :Rer
""""""""""""""" T e T O o o e e e e e e e e e e e e e e e e e e

6 Ngo Suu :1-17-41 ; Major . 1975 : . . e Minh Th 2 Ne
Dongrek, Site II : : to . : : . uc fin 0 : I
: : : 1982 : : : : e
: : : : - o
7 Tran Trong Canh ¢ 1930 : Major : 1975 : : : - . . N
CB: 302751 L# 45 : : to . : . . . I
P.0.Box 18 : : : 1980 : : : : : L
Panat Nikhom, : : : : : : s :
Chonbury 20140 f : : : : : : te
___________ Thailand - ________° : : : : : -
8 Mai,Huy Viet : 12 =12~ . ; H : ; : :N
Koh Rang Yai T 1941z : s : : yes : Nguyen thi Nhai -
Rang Island : : H : : : : ty
Thailand : : H : : : H :
: : , ' : : ;- : C
9 Le Trong Binh : 7-15-64 : Prisoner's: : 038488 :014862 : : i\
Panat Nikhom : : son : : : s : f
, ; : : : : I
: : : : : : '
10 Nguyen Duc: Thuan : 6-6-43 ; Dentist . - —~_:33335%.-:?§§Ei;—-:-_—;;;-:-§EZE-3§;5:7E;;E -------- i1
CB: 304915-K#214 = : : 2 : : : - 3
Ywam- Panat Nikhor : : s : 3 : *
Nguyen Thi Minh : : : : s : : :
¥%%¥%*¥Trang and herx daughter : : : : s : 2
_____ Klong Jai Ref. Comp' ________* &= % : : e
¥¥%% Will move to

Site 2 soon.




Hol bong Qudn Tr|
Board of Directors

KHUC MiNH THO
NCUYEN THI HANH
NCUYEN QUYNH GIAO
NGUYEN VAN GO
NGUYEN XUAN LAN
HEP LOWMAN

TRAN KIM DUNG
TRAN THI PHUONG

Ban Chap Hanh T.U.
Executive Board

KHUC MINH THO
Presigent

NGUYEN QUYNH Giao
15t vice-President

TRAN KiM DUNG
2nd vice-President

NGUVEN VAN GOt
Secretary General

TRAN THI PHUSNG
Deputy Secretary

NCUYEN Th1 HANM
Treasurer

€0 van Doan
Advisory Committee

HEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TR] VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635

May 14, 1988
Mr. Abinant Na Ranong

Charge d'Affaires

Embassy of the Kingdom of Thailand

2300 Kalorama Road, N.W,

Washington, D.C. 20008

Dear Mr. Ranong:

The Families of Vietnamese Political Prisoners Association
wishes to draw your Government's attention, once again, to
the plight of many Vietnamese refugees who were formerly
political prisoners in Vietnam. These include over one
hundred and fifty former prisoners, many with over 5 years
of imprisonment, located at the land Vietnamese platform
at Site 2 on the Thai/Cambodian border. We also know of
numerous refugees who have come out recently by boat.

We are aware that the refugee and first asylum policy of

the Royal Government of Thailand is currently under review.
0f course, we join with all Vietnamese-American organizations
to urge that refugee boats be allowed to land. Additionally,
we would urge that former political prisoners be allowed to
be processed quickly for resettlement.

The United States has repeatedly announced that all

former prisoners who wish to come to the United States

will be accepted for resettlement. They would be no

burden on Thailand and, after so many years of suffering

and imprisonment by the communists, it seems a great shame
that they should be required to wait more years in a refugee
camp. As you can imagine, the further wait is also very
difficult for the families of the prisoners who are awaiting
their arrival here in the United States.

I am sending you a list of former political prisoners

and their families who are presently staying in different
camps in your country waiting to be interviewed and be
resettled in the United States. Please give these people
a special consideration and assistance by forwarding their

R ¥4

names




Page 2

names to your Government in Bangkok, to confirm with
your statement made on January 11, 1988, wherein you
stated that if the refugees, especially the former
political prisoners who had suffered much, had been
accepted by the United States or other countries for
resettlement, then you would be pleased to forward
their names to your Government in Bangkok so that
delegations be allowed to visit the refugees and
interview them for resettlement purposes.

Thank you very much for your cancern and gssistance.

Sincerely,

Khue Minh Tho (Mrs.)

President

Enclosure
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HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TR| VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635

April 4, 1988

Mr. Abinant Na Ranong

Minister

Embassy of the Kingdom of Thailand
2300 Kalorama Road, N.W.
Washington, D.C. 20008

Dear Minister Ranong:

Following our meeting with you on Monday, January 11, 1988
wherein you made it known to us that for those cases of
refugees, especially the former political prisoners, who
are accepted for resettlement by the United States or
other countries, you will submit our requests to your
Government in Thailand to allow the proper delegations

to interview the refugees.

I am writing to you today to ask for your assistance in
the following case.

There is a family which composes of a husband, wife, a
daughter, a nice and a nephew of the husband who are all
in your country as refugees; but they are staying in two
different refugee camps due to their different dates of
arrival.

OQur first request is that the wife, the daughter, the

niece and the nephew be transferred to the camp where the
husband is presently staying. Our second request is that
your Government will allow the U.S. Delegation to interview
this family because this family is accepted by the U.S.
Government for resettlement in the United States.

Following are the identifications of these refugees:

1. NGUYEN DUC THUAN, born on June 6, 1943 in Vietnam,
IV § 537106, VEWL # 32556 and Form I-171 (Notice of
Approval of Relative Immigrant Visa Petition),
arrived in Thailand on December 6, 1987, and is
staying at

CB 304.915

K # 214 - YWAM

P.0. Box 18 Transit
Phanat Chonburi
20140 Thailand




NGUYEN MINH TRANG (Wife of Nguyen Duc Thuan),
born on January 7, 1956 in Vietnam, IV # 537106,
VEWL # 32556 and Form I-171 (same case of her
husband above), arrived in Thailand on January 22,
1988 and is staying at

Klong Jai Refugee Camp

Trade 23110 Thailand

NGUYEN THI THANH GIANG (Daughter of Nguyen Duc Thuan
and Nguyen Minh Trang), born on October 27, 1977,

in Vietnam, with all the identifications as her parents
and is staying with the mother Nguyen Minh Trang.

THAI NGOC HAN (Nice of Nguyen Duc Thuan), born on
June 11, 1970 in Vietnam, accompanied Nguyen Minh Trang.

THAI NGOC CUONG (Nephew of Nguyen Duc Thuan), born
on January 25, 1972 in Vietnam, accompanied Nguyen
Minh Trang.

Dear Minister Ranong, please help this family so that
its members can be together in the same refugee camp of
the husband, and that they will have the interview with
the U.S. Delegation.

Thank you very much for your concern and assistance in
this matter.

I am enclosing all the important documents redated to
this case.

Sincerely ydqurs,

Khuc Minh Tho (Mrs.,)
President

Enclosure
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HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635

April 4, 1988

Mr. Abinant Na Ranong

Minister

Embassy of the Kingdom of Thailand
2300 Kalorama Road, N.W.
Washington, D.C. 20008

Dear Minister Ranong:

Following our meeting with you on Monday, January 11, 1988
wherein you made it known to us that for those cases of
refugees, especially the former political prisoners, who

are accepted for resettlement by the United States or ‘
other countries, you will submit our requests to your
Government in Thailand to allow the proper delegations
to interview the refugees.

I am writing to you today to ask for your assistance in
the following case.

There is a family which composes of a husband, wife, a
daughter, a nice and a nephew of the husband who are all
in your country as refugees; but they are staying in two
different refugee camps due to their different dates of
arrival.

Qur first request is that the wife, the daughter, the

niece and the nephew be transferred to the camp where the
husband is presently staying. Our second request is that
your Government will allow the U.S. Delegation to interview
this family because this family is accepted by the U.S.
Government for resettlement in the United States.

Following are the identifications of these refugees:

1. NGUYEN DUC THUAN, born on June 6, 1943 in Vietnam,
IV 4 537106, VEWL # 32556 and Form I-171 (Notice of
Approval of Relative Immigrant Visa Petition),
arrived in Thailand on December 6, 1987, and is

staying at

CB 304.915

K # 214 - YWaM
P.0. Box 18 Transit
Phanat Chonburi
20140 Thailand



2. NGUYEN MINH TRANG (Wife of Nguyen Duc Thuan),
born on January 7, 1956 in Vietnam, IV # 537106,
VEWL # 32556 and Form I-171 (same case of her
husband above), arrived in Thailand on January 22,
1988 and is staying at
Klong Jai Refugee Camp
Trade 23110 Thailand

3. NGUYEN THI THANH GIANG (Daughter of Nguyen Duc Thuan
and Nguyen Minh Trang), born on October 27, 1977,
in Vietnam, with all the identifications as her parents
and is staying with the mother Nguyen Minh Trang.

4. THAI NGOC HAN (Nice of Nguyen Duc Thuan), born on
June 11, 1970 in Vietnam, accompanied Nguyen Minh Trang.

5. THAI NGOC CUONG (Nephew of Nguyen Duc Thuan), born
on January 25, 1972 in Vietnam, accompanied Nguyen
Minh Trang.

Dear Minister Ranong, please help this family so that
its memberxs can be together in the same refugee camp of
the husband, and that they will have the interview with
the U.S. Delegation.

Thank you verj much for your concern and assistance in
this matter.

I am enclosing all the important documents related to
this case.

Sincerely ydurs,

Khuc Minh Tho (Mrs.)
President

Enclosure
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FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635

April 4, 1988

Mr. Abinant Na Ranong

Minister

Embassy of the Kingdom of Thailand
2300 Kalorama Road, N.W.
Washington, D.C. 20008

Dear Minister Ranong:

Following our meeting with you on Monday, January 11, 1988
wherein you made it known to us that for those cases of
refugees, especially the former political prisoners, who
are accepted for resettlement by the United States or
other countries, you will submit our requests to your
Government in Thailand to allow the proper delegations

to interview the refugees.

I am writing to you today to ask for your assistance in
the following case.

There is a family which composes of a husband, wife, a
daughter, a nice and a nephew of the husband who are all
in your country as refugees; but they are staying in two
different refugee camps due to their different dates of
arrival.

Our first request is that the wife, the daughter, the

niece and the nephew be transferred to the camp where the
husband is presently staying. Our second request is that
your Government will allow the U.S. Delegation to interview
this family because this family is accepted by the U.S.
Government for resettlement in the United States.

Following are the identifications of these refugees:

1. NGUYEN DUC THUAN, born on June 6, 1943 in Vietnam,
IV # 537106, VEWL # 32556 and Form I-171 (Notice of
Approval of Relative Immigrant Visa Petition),
arrived in Thailand on December 6, 1987, and is
staying at

CB 304.915

K #§ 214 - YWAM
P.0. Box 18 Transit
Phanat Chonburi
20140 Thailand



2. NGUYEN MINH TRANG (Wife of Nguyen Duc Thuan),
born on January 7, 1956 in Vietnam, IV # 537106,
VEWL # 32556 and Form I-171 (same case of her
husband above), arrived in Thailand on January 22,
1988 and is staying at
Klong Jai Refugee Camp
Trade 23110 Thailand

3. NGUYEN THI THANH GIANG (Daughter of Nguyen Duc Thuan
and Nguyen Minh Trang), born on October 27, 1977,
in Vietnam, with all the identifications as her parents
and is staying with the mother Nguyen Minh Trang.

4. THAI NGOC HAN (Nice of Nguyen Duc Thuan), born on
June 11, 1970 in Vietnam, accompanied Nguyen Minh Trang.

5. THAI NGOC CUONG (Nephew of Nguyen Dud Thuan), born
on January 25, 1972 in Vietnam, accompanied Nguyen
Minh Trang.

Dear Minister Ranong, please help this family so that
its members can be together in the same refugee camp of
the husband, and that they will have the interview with
the U.S5. Delegation.

Thank you very much for your concern and assistance in
this matter.

I am enclosing all the important documents reYated to
this case.

Sincerely

e —

Khuc Minh Tho (Mrs.)
President

Enclosure
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HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TR| VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635

April 4, 1988

Mr. Abinant Na Ranong

Minister

Embassy of the Kingdom of Thailand
2300 Kalorama Road, N.W.
Washington, D.C. 20008

Dear Minister Ranong:

Following our meeting with you on Monday, January 11, 1988
wherein you made it known to us that for those cases of
refugees, especially the former political prisoners, who
are accepted for resettlement by the United States or
other countries, you will submit our requests to your
Government in Thailand to allow the proper delegations

to interview the refugees.

I am writing to you today to ask for your assistance in
the following case.

There is a family which composes of a husband, wife, a
daughter, a nice and a nephew of the husband who are all
in your country as refugees; but they are staying in two
different refugee camps due to their different dates of
arrival.

Our first request is that the wife, the daughter, the

niece and the nephew be transferred to the camp where the
husband is presently staying. Our second request is that
your Government will allow the U.S. Delegation to interview
this family because this family is accepted by the U.S.
Government for resettlement in the United States.

Following are the identifications of these refugees:

1. NGUYEN DUC THUAN, born on June 6, 1943 in Vietnam,
IV # 537106, VEWL # 32556 and Form I-171 (Notice of
Approval of Relative Immigrant Visa Petition),
arrived in Thailand on December 6, 1987, and is
staying at

CB 304.915

K # 214 - YWAM

P.0. Box 18 Transit
Phanat Chonburi
20140 Thailand



2. NGUYEN MINH TRANG (Wife of Nguyen Duc Thuan),
born on January 7, 1956 in Vietnam, IV # 537106,
VEWL # 32556 and Form I-171 (same case of her
husband above), arrived in Thailand on January 22,
1988 and is staying at
Klong Jai Refugee Camp
Trade 23110 Thailand

3. NGUYEN THI THANH GIANG (Daughter of Nguyen Duc Thuan
and Nguyen Minh Trang), born on October 27, 1977,

in Vietnam, with all the identifications as her parents

and is staying with the mother Nguyen Minh Trang.

4, THAI NGOC HAN (Nice of Nguyen Duc Thuan), born on

June 11, 1970 in Vietnam, accompanied Nguyen Minh Trang.

5. THAI NGOC CUONG (Nephew of Nguyen Duc Thuan), born
on January 25, 1972 in Vietnam, accompanied Nguyen
Minh Trang.

Dear Minister Ranong, please help this family so that
its members can be together in the same refugee camp of
the husband, and that they will have the interview with
the U.S. Delegation.

Thank you very much for your concern and assistance in
this matter.

I am enclosing all the important documents related to

this case.

Sincerely y¢urs,

uc Minh Tho (Mrs.)

President

Enclosure
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HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TR| VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635

April 4, 1988

Mr. Abinant Na Ranong

Minister

Embassy of the XKingdom of Thailand
2300 Kalorama Road, N.W.
Washington, D.C. 20008

Dear Minister Ranong:

Following our meeting with you on Monday, January 11, 1988
wherein you made it known to us that for those cases of
refugees, especially the former political prisoners, who
are accepted for resettlement by the United States or
other countries, you will submit our requests to your
Government in Thailand to allow the proper delegations

to interview the refugees.

I am writing to you today to ask for your assistance in
the following case.

There is a family which composes of a husband, wife, a
daughter, a nice and a nephew of the husband who are all
in your country as refugees; but they are staying in two
different refugee camps due to their different dates of
arrival.

Our first request is that the wife, the daughter, the

niece and the nephew be transferred to the camp where the
husband is presently staying. Our second request is that
your Government will allow the U.S. Delegation to interview
this family because this family is accepted by the U.S.
Government for resettlement in the United States.

Following are the identifications of these refugees:

1. NGUYEN DUC THUAN, born on June 6, 1943 in Vietnam,
IV # 537106, VEWL # 32556 and Form I-171 (Notice of
Approval of Relative Immigrant Visa Petition),
arrived in Thailand on December 6, 1987, and is
staying at

CB 304.915

K # 214 - YWAM

P.O. Box 18 Transit
Phanat Chonburi
20140 Thailand



2. NGUYEN MINH TRANG (Wife of Nguyen Duc Thuan),
born on January 7, 1956 in Vietnam, IV # 537106,
VEWL # 32556 and Form I-171 (same case of her
husband above), arrived in Thailand on January 22,
1988 and is staying at
Klong Jai Refugee Camp
Trade 23110 Thailand

3. NGUYEN THI THANH GIANG (Daughter of Nguyen Duc Thuan
and Nguyen Minh Trang), born on October 27, 1977,
in Vietnam, with all the identifications as her parents
and is staying with the mother Nguyen Minh Trang.

4. THAI NGOC HAN (Nice of Nguyen Duc Thuan), born on
June 11, 1970 in Vietnam, accompanied Nguyen Minh Trang.

5. THAI NGOC CUONG (Nephew of Nguyen Duc Thuan), born
on January 25, 1972 in Vietnam, accompanied Nguyen
Minh Trang.

Dear Minister Ranong, please help this family so that
its members can be together in the same refugee camp of
the husband, and that they will have the interview with
the U.S. Delegation.

Thank you very much for your concern and assistance in
this matter.

I am enclosing all the important documents relédted to

this case.
Khuc Minh Tho (Mrs.)

President

Enclosure



o TR e AT T -

RN

s
sy

4

D g

]
™

' | b Ry,

e

TR St o\ B AW Tk hcn an A et fo

B Eat o "
- -+ . e e e e P fewm s — - [ —

4
LI A ' ’ !

. X -.vdl
. . S URAINURAAIIINOG
. -

’ ' . o L4
< ~ 2
nr).m.'llﬂrl_fzn...lﬁﬂ'; ..... 1571111

. . ok .
n1unu1WNLﬁNUlﬁﬂﬂliﬂﬂgﬂﬂmNmm.‘WM”

s -~ 55 o
MEaI 1{)ﬂf3ﬁj‘i’]‘}}¥ﬂl’)ﬂqd’h! .........

A v v wdia 1_4~-:,u 4L v
. sweluninamganiutieiyes wilinany

Lt t - - b
ﬂ:ﬂ?ﬂﬂlﬂﬂ]!l‘naﬁu‘?ﬂ,Jjun,

S ! ,?:‘p"'_“v. s
I n;}!mnd. .

L ST TP RN

A T X Y S A,
| MwrpyoHnovn: o FRRREEL LRGN A L.

- . e A . . ;
: : «BEUANINARIIIG, . .
v S -

This passport belongs to Mrs. Khuc Minh Tiet, mother of
Nguyen Minh Trang . The passport was igsued while

Mrs. Khuc Minh Tiet was working for the Vietnamese Embassy
in Italy:and Thailand.
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This passport belongs to Mrs. Khuc Minh Tiet, mother of
Nguyen Minh Trang . The passport was igssued while

Mrs. Khuc Minh Tiet was working for the Vietnamese Embassy
in Italy.and Thailand.
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This passport belongs to Mrs. Khuc Minh Tiet, mother of
Nguyen Minh Trang . The passport was igssued while

Mrs. Khuc Minh Tiet was working for the Vietnamese Embassy
in Italy.and Thailand.
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Nguyen Minh Trang
Mrs.

. The passport was issued while
Khuc Minh Tiet was working for the Vietnamese Embassy

in Italy.and Thailand.
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This passport belongs to Mrs. Khuc Minh Tiet, mother
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This passport belongs to Mré. Khuc Minh Tiet, mother of
Nguyen Minh Trang . The passport was issued while
Mrs. Khuc Minh Tiet was working for the Vietnamese Embassy

in Italy:and Thailand.









This letter was translated from Nguyen duc Thuan's letter in the
refugees Camp in Phanat Nikhom, Chonburi, Thailand that he sent
it to his mother in-law Tiet Minh Khuc now residing. at

7813 Martha's Lane, Falls Church, Virginia 22043 (USA) and

his mother in-law is an American citizen, she willing to

sponsor Thuan and his family to come to the USA.

Phanat Nikhom, Chonburi, Jan.. 30, 1988.
Dearest Mom:

Last week I wrote you that I was arrived to Thailand by boat
alone on Dec. 28, 1987 and now I am a refugee in Phanat Nikhom,
Chonburi Camp (Thailand).

I just learned about my wife Trang, our daughter Giang and my
niece were arrived by boat to Thailand on Jan. 22, 1988.

They are in Klong Yai Camp,, Trad, Thailand where I was last
month, This is a good new, thanks God to protect us to

arrive safe to this country..

Many years, we want to leave our country we did'nt have any
occasion to escape, we took: this chance so we can see you and
our relatives living in the USA.

Mom, we had a serious problem that was The Government of
Thailand (Ministrys of Interior) won't accept anymore refugees
come after Jan. 15, 1988, the news around here said they
will transfert the people arrived to Thailand after that day
to Dongreéc like prisoniers..

We had a difficult time, I am feeling helpless, I write you
this is anyway you can write to the American and Thailand
authorities for help to transfert my wife and the kids to

the same camp with me in Phanat Nikhon, Chonburi so you will
sponsor us together to come reunite with you in the USA.
Please tell my brothers and sisters living in New Jersey and
California (USA) that I did'nt receive any mail yet from them.

I praying and wishing to see my wife, my daughter and my
niece soon.
Your son in-law,
signed: Nguyen duc Thuan
CB. 304.915 - K. 214
Transit YWAM - P.O. Box 18
Phanat Nikhom, Chonburi
20140 Thailand










- My husband address:

This letter was translated from ﬂguyen ilinh Prang (in glong vai
Canp, Trad 23110, Thailand that she sent to her mother Tiet [Iinh
Khuc now residing at 7813 Martha's Lane, Falls Church, Virginia
22043 (UsA) and her mother is an American citizen.
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Klong Yai, March 13, 1988.

Dearest llom:
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I am writing this to let you know I arrived to Thailand by boat

on Jan.. 22,1988 with my daughter Giang and my husband's niece Han.
and we are in Klong Yai Camp (Thailand).

I learned about my husband Nguyen duc Thuan arrived to Thailand

by boat on Dec. 28, 1987 and he is in the Refugees camp, Phanat
Nikhom, Chonburi (Thailand).

I did'nt have any news from my husband because we are here like
prisoniers of the Government of Thailand, we can't contact outsiders
so please write to my husband to let him know we are here.
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Mom, I don't know how long we have to stay in this camp so please
help us to send some money, my daughter was sick 2 times in two
months we are here, no money, no food I borrowed money from my
friends to buy this enveloppe to send you this letter.

I pray and wish The Government of Thailand will check and transfert
us soon to my husband in the same refugees camp, Phanat Nikhom,
Chonburi (Thailand) so you will be sponsor us together to come

to the USA.

Mom, more than 15 years I did'nt see you, L pray for us will be
reunite inh the USA soon.

This is an emergency, please help, tell my husband write me (his

address is below).
) I miss and love you,

signed: Nguyen Minh Trang

Nguyen Duc Thuan Klong Yai. Camp, Trade
CB> 304.915 - K.214 23110 Thailand.

Phanat Nikhom - Transit YWAM .

P.0. Box 18

Chonburi,

20140 Thailand.



SETION T
N/\M.li and AKA

[

Place/Date of Birth ' ‘i - Present lTocation or i\

if Ynown et Address, if known *
Your Father "h:’ & e Vietnam ) ~ :
vour Mother rhen thi Xinh (d) Vietnam ’ ‘

step-Father

stup-Mother

"\73
ipewse Russell V. Campbell HIL55% 1g27h g?tr01t . .

Dateis)/Place(s) of Marriage(s) and/or Dlvorce(s)

(USA

. 11~gln1a _ -
SECTION 1V: parated Way, 1987 ’
List ALL your Children (1xv1ng, deceased, mlasxng, blood, step, half, adopted) :
KAME and AKA Sex Place/Date of Birth Present Locatxon/Addreaa
R if known if known
- Nguyen-minh-Thu P viltuen, 18,/3/1004
- Nguyen 'nlnh-Trang F V,ietnam, 01/7/19‘56
= Nguyén-minh-Hung M Vietnan, 04/15/1959
SECTION V:

List ALL your Brothers & Sisters (living, deceased, missing; blood, step, half, adopted)

- Khie chanh Tam Vi-trem, 1229 Ho chi Zinh City, Vietnam
- Khic chanh Tai'd) Vi 4nnw, 1932 Vietnom

-~ ¥hue minh Thu SVictnzm, 1234

- Khic chanh Thong Vietmnm, 1536

- Khio minh The Viztnom, 1038

—~ Khic-minh Théi Vietnsm, 1945  Ho-chal-iinh City, Vietnam.

L 4
-

e B8-S I -

SPelien Vi: Additions/Explanations

swi-ar that the information in this statement is true to the best of my knowledge, and
wdeestand that any false statement cguld j2crardize my immigretion status in the U.S,

kN

;;F AIC }wwv/{ g'n{/ ) Subscribed and sworn to before me this
Your Signature i
_:Z_Ef: day of _ M onch , 190 &

"ZAxf"lAﬁcc;C;;Lctux_'

‘ Signature of Notary Public
My commission expires: (L,,jp, //vf‘, ! 99/

Name and ngnature of agency representative who assisted 1n prepa{?ag t¥is Affldavit:
(if applicable) :

Stamp o1 Sezl of Notary
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(RAVELERS AID S‘C\;W American Councll for Nationalities Service -« R
5 - \Z\hlSt }i(} 35 95 Maviison Avenue, New York; N.Y. 10016 . TEL.{212) 532-5858 - B
el e - i
wastington B sl | <.+ Telex Number: 62432 UW.
Trieonone- 337701 e " Cable Address: NATSERVE NEW Y

AFFIDAVIT OF RELATIONSHIP
- {Please ‘type or print legibly)- . L

Date Filed _(3/7/1988,

SECTION 1:

. %
I am tiling this Affidavit for the following person(s) Date of Arrival in that country

located in Thailand Dec_(ﬁllQB?,‘

Country of Asylum overseas

NAME and AKA " Sex Place/Date of Birth ° Relation Present Location
{underline family name if known to You or Address
1 z < - 1 .
- Nguyen«duc~Thu§n M Vietnam, Son CB. 304.915

TUtgune 6, 1943 IS Y aw TR /278 =Y WA
, o P.0.RBox 18 Trans
-. B Phanat Chonburi
T 20140 Theiland.

v
i

The Case Number for this family is: (if avaxlable) Tg 537.106:
(for my deughter name Nguyen—minh-Trang and her . famlly)

SECTION I1:

Your Name (and Aka) Tipt WMinh Khic Alien No. (if appllcable) )
Date of Birth March 131, 1931 Sex_F Your U.5. Immigration Status is:(check on
Place of Birth sadec, Vietnsm ‘CitizenCerti
CZ] Alexandrla, 6t glcate#112662
Address Permanent Resident
L.J
DI ~—' ~ Hetugee’ =
Phone Humber (Home) iA}f_; . Asylee
(Work) i Other (Please explain) ‘
Your country of first asylum_Thailand Date you Arrived in the U.S. 07/971%75

Agency through vhich you came to the U.S. US Znbass in aour original caae No 001715
I Wa 5%&%? §h§§ %ﬁﬁistry of Forelgﬁ ﬁ%fs%rs of Vietnam, Eﬁbassy of Vie
You Nﬁ 13 ; OTH SIDES OF YOUR I-94 OR YOUR PERMANENT. RESIQENT”&LIEN ‘CARD

(PRA card, green card, or I-151) WITHOUT THESﬁ DOCUMENTS, YOUR AFFIDAVIT ﬁAX NOT BE VALID

= A
\ .,‘

.

~The purpose of this Affxdavxt is to verxfy your relationship to refuged overﬁeis._
to provide ‘complete and accurate information may impede the 8dm18810n of'yeqpeetza'
refugees to the U.S. If information is unknown to you, indicate "unknown” ... If 3ﬂ¥ahe
uses an alias, provide it. If anyone is deceased or their present 1ocat10q is unknown,
please indicate. Be sure to include all relatives as specified, anywhere in. the- world,
living, deceased, or missing. Use the space marked "Additions/Explanations' to explaln
any unusual relationships including adopted, half, or step relatives,

ailur

S
¥



VIET.NAM  CONG-HOA MAu 149/DP 82/1.593

Républiqgue du V.ét-Nam . . - Khd 21x27
PHONG LUC-SU TOA SO-THAM —
( GREFFE DU TRIBUNAL DE 1ére INSTANCE DE .. .. )
BAN TRICH-LUC BO KHALSANH . ’: M“"‘ﬁ‘ O
(Extrait du registre des actes de naissance “ X
A v (§AdMl’pHﬂ?N)
. L {(Sud Viet-Nam)
NAM 19“ . SO HIED .. u
(Année) (Acte No)
 Tan, ho dGa connlt . . . P — z‘
o ot prerom ce estony  FCUEES @« MINE o TRANG %
Naim . . PN
(nge‘dztj/"enfafl) o _mg_mg_ o -
Sanh ngdv raéo . . . . oo

Sanh lat chd nao . . . . . . M

_{irey ae nsissance) e o= et
Ten, F.Q cha . Ce e e e ‘M‘
(Nom et prenom du pére) )

H - - ——— R
Ten, ho me . . . . . . Kdowanberife
{Nom et prenom de la mére) k - [
Me lam nohé gt . . . . . . *.w
B (Sa profession) e . —_—
Nha ctta & déu. . . . . . . M ;
(Ser domicile) o ‘ ) it S I [
Vo chénh tay the. . . . . . M
(Son reng de femme meriée) o T kl
I iien — o = - — ——

Trich v ban chéann,
(Pour extrait conforme)

sende <310 ;. 3

BERAARARY ; T 71 et -

CHANH LUC-Sy,

{LE GREFFIER HEF)
"y ":“ - ~ . .'\)‘ N v N
. ot () : AN Y
Gis tizn - . 39260 e A\ ;o o
(Coat) ke R P N

Buen-la 56 <B37/1% Wb T TEAS A
{Quittance No) {\\\, ‘: - ,}
\t‘l,\\' e;:}/a



South Vietnsam Military file
District Chau Thanh
Canton An Trung Republic of Vietnam

Village Tan Vinh Hoa Vietnamese Civil Status

Extract from the Registry of birth Certificate
of the year 1956

Tan ¥inh Hoa Village Gadec Provinee
Year 1956 ~ Act No 42

Child's nsme Nguyen ¥inh Trang
Sex Female

Date of birth The oseventh January 1056
Place of birth Hospital sadec
Father's name Nguyen Van It
Father's Occupation necond Lieutenant
¥other's name Fhuc kinh Tiet
¥other{s occupation Housewifle
kesidence Tan ul Dong
Legitimate wife or Legitimate wife

lesser wife

- — - " - ———— - — T ] —— e - - W . w——— - - T ————— W W b T — W WO T S -

Extracted correctly from the

CERTIFISD TRUE TRANSL.TION original
Bangkok, April 24, 1975 Tan Vinh Hoa, 1% May, 1967
Signed unreadable

and Sealed

Certified Signature
‘0&&H¢9f Village Administration

Committe Tan Vinh Hoa
Sadec, May 25, 1967
Signed and Sealed

Nguyen Ngoc Tuan




UY BAN NHAN DAN CONG HOA XA HOI CHUI NGHia VIET Nam
. Doc 1#p — Tv do — Hanh shic _

Xa, Thj trén .
Thj xs, Quén ____
Thanh phé, Tink _
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@atholic Charities of the Biocese of Arlington, Jnc. DSTATES

MIGRATION AND REFUGEE SERVICES 5
200 Ngrth Glebe Road, Rear Lobby K i-—“z
Arlingt irgini =
gton, Virginia 22203 :"
CONFERENCE
TRANSLATION
Peoplg's. Tribunal Socialist Republic of Vietnam
Ho Chi Minh City Independence-Liberty-Happiness
Affidavit serving in lieu Extracted from an Affidavit :serving
of: Nguyen Duc Thuan in lieu of birth certificate
——— number : 8575/HT

In the year of 1958 and on the 21st day of May, at 10:00
Before me, Nguyen Van Doanh, Presiding Justice at the Court of
the Peace of Saigon, being in my office assisted by the clerk
Pham Van Manh;

Appeared :

;oo u;: : / /’1)Nguyen Huu Tung
/\ T~y l\ A AR N N
[ 2)Trinh Van Tinh

u,hlmq,qﬁﬂmw 3)Do Xuan Ngoan
w TOCES? ¥ ¢ GTON The sald witnesses, being first duly sworn, states they have
I T Al IB'perfectly known that :
,Mﬁgﬁnﬂh.idws Nguyen Duc Thuan

was born on 6/6/1943 at Ngoc-Ly village,Hai Duong
son of Nguyen Van Trong and Nguyen Thanh Tam;
And the causes whereby his father was unable to secure copy of
his birth certificate have proceeded from the break of communi
cations;
As the said witnesses had certified the foregoing true and
correct, we issued this Affidavit serving in lieu of birth
certificate to him for use according to the law;

Signed : Illigibly
Tran chon Linh/6

Extracted from the original deposited at the People's Tribunal
of Ho Chi Minh City. ,
Ho Chi Minh City,7/7/1977
For the Presiding Justice
The Chief of Secretariat,
Signed : Ly Van Son (seal)

o ————————-—— — " . —— o — - — - — — . 7t - ————— " —— > - -y o~ o o - -~ ——— - -

CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE

I, Minh Van Dang, have performed the above translation from
the Vietnamese into English in accordance with my duties at
the Migration and Refugee Services, Catholic Charities of the
Diocese of Arlington. I certify that the above translation is
true AWAARL mms SERVICE . Y
- *  Date : /ibEcEX0E ARLINGTON /Bu / /&« ,

Unlted Way Agencyouseml.ﬁsﬁ RD. REAR LOBBY A — 1

-xRUNuTON VA 22203 Vietnamese CommunitGervicesP E-

T L TRSAER GG F vh w2 2 Sk s e o s o & e




Catholic @harities of the Biocese of Arlinglon, 3nc. C}STA‘[ES[‘)

MIGRATION AND REFUGEE SERVICES F-ﬁ h I
200 North Glebe Road, Rear Lobby E
Arlington, Virginia 22203 , :Jq gr‘:
CONFERENCEE
TRANSLATION OF A BIRTIl CERTIFICATE
4099
People's Commitiee Socialist Republic of Vietnam Number : 1977
Village, Centre: Independence-Liberty-llappiness Register rmmbze1
City, Distriet : 1 a3s -
Ville, Province : Copy of a Birth Certificate
Ho Chi Minh —
Name of the child : NGUYEN THI THANH GIANG
Sex - Female
Date of birth : October 27, 1977
Place of birth : Saigon, 284 Cong Quynh
Informations on the parents :
Father Mother
Name - NGUYEN DUC THUAN NGUYEN MINH TRANG
Date of birth : 34 years - 21 years
Nationality, rucc : Vietnam . Vietnam
Occupation, pcermanent Dentist Teacher
address 147/3K Xo Viet Nghe 373/30 Pham Ngu Lao
Tinh Quan I
. . :
Na:me, age, permanent Nguyen Duc Thuan
address, 1D number of 34 years
the declarant : 147/3K Xo Viet Nghe Tinh
Certified true copy . Date of registration : 11/17/1977
4/13/1979 For the People's Committee of
For the People's Committee (seal and stamp)
of District 1
AM ,‘ ped .2 Illlglbly {seal)
iéa/‘“d ERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPE TENCE
GRATION * “}‘ft
MOCES f AR Minh V Dang, have performed the above translation from the Vletnames

gL c D 22233 into English in accordance with my duties at the Migration and Refugee Servif
Aadﬂ"'« e - Catholic Charities of the Diocese of Arlington, :

I certify that the above translation is true and,accurate, (“\

Date : @/3/7,.. M A [m:n
Apency Sta%p Vietnamese Commumty/jrv;ces Rep
. ;iniCE
_ .. ARLLINGTON
wu 4. GLEBE RD. REAR LOBIY
ABLINGTON, VA 22203
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;,::JI‘CE‘I 16, :1.988.

Phe Joint Voluntary Agency
Refugees Section.

American. Embassy

APO, San Prancisco 96346-0001

Dear Sir:

I would cppreciate anyhelp you and The United Hations High
Commissioner for Rcfugees can give me on. behalf of my daughter
and her family, I learned from my friends about:

- my daughter Nguyen minh Trang born: Jan. 7, 1956, Vietnam
- her dau.-ghter Nguyen thi Thanh Giang, born QOct. 27,1977, Vietnanm
- her husband's niece Thai ngoc Han born. 06/11/1970 Vietnam

- her husband's nephew Thai ngoc, Cuong, born 01/25/1372 Vietnam
were arrived to Thailand by boat on Jan. 22, 1988 and located
in Klong Jai refugeeg camp, Tracde 23110 Thailand.

iy daughter hag a serious problem that was her husband name
Nguyen: duc Thuan, born. on June 6, 1943 arrived by boat to Thailand
on Dec, 6, 1987. They are located in 2 differents refugees camp
in Thailand. His address is:
- Noguyen duc Thuan.

C3. 304.915

K £ 214 -~ Transit YWAM -~ P.0. Box 18

Phanat Chonburi, 20140 Thailand. ‘

I am writing this to you I beleived the Americans have an human
being, please help my daughter and the 3 small kids name above
could transfer from Klong Jai refugees camp to reunite with her
husband in Phanat Chonburi refugees camp in Thailand so I will
sponsor them together to come to the United States.

I served with the South Vietnamese Ministry of Foreign Affairs

for more 20 years and now I am a regponsible citizen of the United
States. Trang's fether died in. 1967 when. he served as Captain in
the South Vietnamese Army.

I realize how busy your zgzency but I am deeply oppreciate your
help to this request and anxiously await your reply.

Encloged:
———— Respectfull
~ 1 copy of Introduction: letter from - P / ! 7
US Embassy’ Bangkok, Thailand (Iv.537.106). ﬂ?2;éf¢%4q'L2%4~/"’
- 1 copy of -Notice Approval from the US Tiet minh Xhuc

Immigration in Washington DC. approved

for my daughter Nguyen: iinh Trang. '
— 1 copy of an Affidavit of relationship

that I sponsored my son in-law

Hguyen duc Thuan.
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Catholic Qharities of the Biocese of Arlington, Hnc. 3
. MIGRATION AND REFUGEE SERVICES ]

> 200 North Glebe Road, Rear Lobby = i
Arlington, Virginia 22203 ! DQ gag

S

TRANSLATION .

Pedple‘s Committee Socialist Republic of Vietnam

Village,Hamlet : P.25 Independence-Liberty-Happiness
District : Binh~-Thanh e e e e N Lt
Province,City: HCM Number : 30

Register No. 01

MARRIAGE CERTIFICATE

147/3K Xo viet NT 147/3K Xo viet NT -
Phuong 25, Binh-Thanh :Phuong 25,Binh-Than;
: 020058805

Place of registration
of permanent ration
People's I.D.number

HUSBAND WIFTE
Name .  NGUYEN DUC THUAN .. MGUYEN MINH TRANG:
Aka : : ,
Date of birth : 6/6/1943 : 1/7/1956
Age : . : .
Race : Kinh : Kinh
Nationality : Vietnam : Vietnam
Occupation : Dentist : Housewife

Date of registration : 8/10/1981
For the People' s Committee,Distric
B.T.

Signature of the husband

A true copy
8/15/1981
For the People's Committee, B.T. .
Signed : Nguyen Xuan Thuong (seale
and stamped)

Signature of the wife

CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE

I, Minh Van Dang, have performed the above translation from the
Vietnamese into English in accordance with my duties at the .
Migration and Refugee Services, Catholic Charltles of the Dlocese
of Arlington.

I certifiy that the above translation is true and accurate.

Date : 10/9/1981 :
heot D
Agency seal : VA Vel Lo S
MIGH L . Vietnamese Community Gervices
DIOCE>: v - - - /4 T 7&294 >ézﬁy Representative
200 N. GLEBE RD. hires moies (o »
ARLINGTON, VA. 22203 / /“/ (\
/4/\’\ L L é/’\f‘ ]Mﬁ"
WGRATIOH L E SN
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i ‘Amer;canmﬁmhaggy ;
 APO, San- FranCleO 96346«0001% '

aarch 16, 19388,

The Joint Voluntary Agency
Refugees 3Section.

Dear 3Sir:

I would cppreciate anyhelp you and The United Hations High
Commissioner for Refugees can give me on. behalf of my daughter
and her family, I learned from my friends about:

- my daughter Nguyen minh Trang born: Jan. 7, 1956, Vietnanm
- her dau.-ghter Nguyen thi Thanh Giang, bornm Oct. 27,1977, Vietnanm
- her husband's niece Thai ngoc Han born: 06/11/1970 Vietnam

- her husband's nephew Thai ngoc Cuong, born 01/25/1972 Vietnam
were arrived to Thailand by boat on Jan. 22, 1988 and located
in Klong Jai refugees camp, Trade 23110 Thailand.

iy daughter has a serious problem that was her husband name
Nguyen:. duc Thuan, born. on June 6, 1943 arrived by boat to Thailand
on Dec. 6, 1387. They are located in a_dlfferents refugees _camp.
in Thailand. His address is: E %
- Nguyen duc Thuan:

CB. 304.915:

K £/ 214 - Transit YWAM - P.O. Box 18

Phanat Chonburi, 20140 Thailand. |

I am writing this to you I beleived the Americans have an human
being, please help my daughter and the 3 small kids name above
could transfer from Klong Jai refugees camp to reunite with her
husband in Phanat Chonburi refugees camp ia Thailand so I will
sponsor “them together to come to the Unite& States.

I served with the South Vietnamese Mlnistrx of Foreign Affails

for more 20 years and now I am a respongible citizen of the United
States. Trang's father died in. 1967 when he served as Captain in
the South Vietnamese Army.

I realize how busy your agency but I am deeply appreéiate your
help to this request and anxiously awsit your reply.

Enclosed: £ 3

Sne-_o09ed tfull

1 copy of Introduction: letter from Respec ‘1/ '

US Embassy; Bangkok, Thailand (Iv.537.106). 7éézzf¢u¢q 1l
1 copy of .Notice Approval from the US Tiet minh Khuc

Immigration in Washington DC. approved
for my daughter Nguyen: linh Trang.

1l copy of an Affidavit of relationship
that I sponsored my son in-law

Nguyen duc Thuan.
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VIET-NAM CONG-HOA
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THONG-HANH CONG-VU

TONG-TRUONG NGOAI-GIAO

E : Lé Ministre des Affaires Eirangéres
1 _ The Minister of Foreign Affairs

| yéu cdu céc Van va V8 quan ¢é phan sy duy-tri trdt-ty trén 18nh-ths
requiert les Officiers civils et militaires chargés de maintenir I'ordre

requires all civil and militory authorities in chorge of maintaining order
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P. Le Ministre des Affaires frrangéres
F. The Minister of Foreign Affairs
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Jareh 16, 1338,

The Joint Voluntary aAgcncy
Kefugees 3ection.

Amecrican Embasay

ar0, 3on Prancisco 36346-0001

bDear J3irs

I wuld appreeciate anyhelp you and The United lztions iligh
Commissioner for Rofugees can give me on behalf of my daughter
uad her family., 1 learned from my friends about:

- my daughter Nguyen minh Trang born Jan, 7, 1956, Victnam
- her dau_ghter Nguyen thi Thanh Giang, born Qct. 27,1977, Vietnam
- her husband's niece Thai ngoe Han born 06/11/1970 Vietnan

-~ her husband's nephew Thai ngoc Cuong, born 91/25/1372 Vietnanm
were arrived to Thailand by beoat on Jan. 22, 1988 and located
in Klong Jai refugees camp, Trade 23110 Thailond.

.y daughter has & serious problem that was her husband name
dguyen due Thuan, born on June 6, 1943 arrived by boat to Thailsnd
on Dee, 6, 1387. They are located in 2 differents refugees camp
in Thaliland., His address isi
- Nguyen duc Thuan

CB. 304.915

K #214 ~ Transit YWhi - P,9, Box 18

Phanat Chonburi, 20140 Thailand.

I am writing this to you I beleived the Americans hove un huaen
being, please help my daugshter and the 3 small kids name above
could transfer from Klong Jai refugees camp to reunite with her
hugband in Phanat Chonburi refugees camp in Thailand s0 I will
*§§bnsor them togother to come to the United 3States.

T acérved with the 3Jouth Vietnamese iinistry of Poreign Affzirs

for more 20 years and now I am 2 responsible citizen of the United
Jtutes, Trang’s father died in 1967 when he served as Captain in
the South Vietnamese Army.

I rcalize hnow busy your cgency but I am deeply appreeiate your
iclp to thig reguest a:nd anxiously aweit your reply.

Encloged: o |
1 copy of Introduction letter from /&‘Spectfﬂllii

U3 Embaasy 3unokok, Thoiland (IV.537.106). ?{/&(Caha%JA St €
1 copy of Notice Approval from the US Tiet minh Khuc

Imaigrotion in Washington DC. aporoved
Tor my doughter Nguyen. iinh Tirang.

-1 copy of zan Affidavit of relationgship
that I spongored my son ion=-law

doguyen duae Thuean,



(pAVELERS AID S‘g\;w American Councll for Nationallties Service -« 7 i
95 Mmilison Avenue, New York; N.Y. 10016 . TEL.(212) $32-5858 - -

SECTION ©:

-~ Telex Number: 62432 UW.

L Cable Address: NATSERVE NEW YOF
AFFIDAVIT OF RELATIONSHIP '

(Please "type or print legibly) o
Date Filed _(3/7/1988,

.! .

I am filing this Affidavit for the following person(s) Date of Arrival in that country

located in Thailand

Dec, (611987,

Country of Asylum overseas

NAME and AKA
tunderline family name

- Nguyén-ditc-Thuén

The Case Number for this family is: (if avaxlable) TV 537 104"
(for my deughter name Nguyen-minh—-Tr:ang end her famlly)

SECTION IT1:

Your Name (and Aka) Tle't Minh Khae Ahen No. (if applzcable)

Sex Place/Date of Birth Relation Present Location
if known to You or Address
M Vietnam, Son ‘ . CB. 304.91%
T June 6, 1947377 iR law TR A/2T14 =TYWAN ,
o P.0.RBox 18 Transit
@ B o Phanat Chonburi

20140 Thailaend.

Date of Birth ¥nareoh 13, 193] Sex F Your U.S. Immigration Status is: (check one)

"Place of Birth. gmdec,
Address

. C
Visetnem l—_r;l Alexa;ltxlfleg?egt1f1cate#1126622(%

Permanent Resident

~ Retvgee’ -

Phone Humber (Home) =
(Work)

\UsaJ.

B LR ——

s

Auylee
Tl Other (Please explain)

Your country of first asylum_Thailand Date you Arrived in the U.S. 07/9'/1975

Tou \'{)

""‘“ Y ““-*8*’ which you came to the U.S. U§ ‘:":%!,"bass i Jour original case Yo. 0011151
SRR FrBl iR STy, of Foreied Rerkagstapley, i s O
E H

OTH SIDES OF YOUR I-94 OR YOUR PERMANENT. RES IDENT RLIEN ‘CARD

(Pra card, green card, or I-151) WITHOUT THESE DOCUMENTS, YOUR AFFIDAVIT ¥AY . NOT, BE VALID. %

- R
:s.\..o’\ .,‘..

vw

~The purpose of this Affidavit is to verify your relationship to refuge® ioverdeds. Failure
to provide complete and accurate information may impede the admzsslon of'reqyeetza.;-
refugees to the U.S. 1If information is unknown to you, indicate "unknown"™. 1f Anyone

uses an alias, provide 1it.

.....

1f anyone is deceased or their present locatiomg 18 unknown,

please indicate. Be sure to include all relatives as specified, anywhere in the world,
living, deceased, or missing. Use the space marked 'Additions/Explanations' to explaln
any unusual relationships including adopted, half, or step relatives.



SEerron 1 ] o ) P AL

. . Place/Date of Birth =~ - - Present Location or :M:-°
NAME and AKA if known et Address, if known -
Your Father i hi) A . Vietnam
vour Mother rhan thi Xinh (d) Vietnam '

step-Father

step~Mother

3722/ 1907, Dotrol
Russell V. Campbell _ _Hifhigaa (nx§ ioM - o
3
hateis)/Place(s) of Marriage(s) and/or Divorce(s) ﬂrquqi n];G3/1037 Arlingtan
rglnla (U34). ' ‘

SECTION fV: parated May, 1887. ’

l.ist ALL your Children (11v1ng, deceased, mxssxng, blood, step, half, adopted)

NAME and AKA Sex Place/Date of Birth Present Locatlon/Address
1f known if known

Ngwén-mithIhu F Tiltuan, 18/3/1004

Nguyen 'nlnhuTrang F Vietnam, 01/7/195

Nguyen-minh-Hung M Vietnam; 04/15/1959

SECTION V:
List ALL your Brothers & Sisters (living, deceased, missing; blood, step, half, adopted)

EKhic chanh Tém Vi-trem, 1529 Ho chi Zinh City, Vietnam
Khic chénh Tai’d) Vi:tnnm, 1232 Vietnam

¥hic minh Thu Victnozm, 1234  3s8n Diego, Celilornia (U3A),
Khic chanh Thong Vie“os=m, 1336  Arlinston, Vir_inia (UsA),
Khio minh Tho Yistnom, 1038  F:lla Church, Virginie (UBA).
Khuc-minh Thai Victnam, 1945  Ho-chi-idinh City, Vietnam.

oy B B

i 110n V1 Additions/Explanations

<wvar that the information in this statement is trus to the best of my knowledge, and

cudecsLand that any false statemeont cguld jecpardize my immigration status in the U.S,

;i Aé(Cl}nA44¢(Q;4(:,f’ Subscribed and sworn to before me this
Your Signature ' ) .
Z(’e‘day of _ M anch , 1988

Signature of Notary Public

My commission expires: Q,,Aﬂp, //.vf; '/ QC})
V4

Name and Signature of agency representative who assisted in prepading tHis Affidavit:
(i1f applicable) ‘

Stamp o1 Seel of Notary




SM3IASSY 2F THE UNITED STATES QF AMERICA
3ANGKCK, THAILAND

AUS 17, 1935
TO WHOM IT MAY CONCZAN:

NGUYEN MINH TRANG : 403N 7 JAN 2> (1v §37128)
NGUYEN JUC THUAN BA0RN A JUN 43 e
NGUYEN ThI THANH GIANS 30IN 27 ¢CT 77 it

AODRESS IN VIZTNAM: 147/7:X XG VIET NGHE TINY
st h
Se ZINH THANH
TePu A0 CHI MINH
VEWL#: 32555

SU JUAN HJIA KY CHY PHZP NHUNG N5SUOI €O TEN TREN CAY DI
3ANGKOK, THAI-LAN, C25 NCP 2CN TAI SU QUAN MY DI SANG HOA KXY,
YOI DIEU KIEN HC DJOC KHaM SUC KHOZ TAI VIZT NAM, VA DUCC
PHINS VAN QUA DAT DIEN CA0 UY LIIN HIEP QUIC DAC TRACH TY NAN
(UNHCR) . CHUNG TOI YZU CaU GIOI THAM QUYEN CAP CHO HO GIAY
AUAT CANH CUNG NAUNG GIAY TC CaN THIST DE 20T VIET NAM./

THE AMZRICAN ZIMcASSY SIVIS PIRMISIICN FCR THE A30OVE PEISONS

TC COMZ TC ZANGKTK, THAILAND TO MAKZ APPLICATION AT THIS
EMSASSY TC G2 TC THZ UNITZD STATZ3, PRIVICED THAT THSY HAVE

A MEJICAL ZXAMINATION IN VIETNAM ANDO AN TATERVIEW 3Y A REPRE=-
SENTATIVE JF TAZ UNITED NATIONS HISGH COMMISIIONIR S0 QEFYGFES
(UNMCR) . W RZISUEST THe AUTHCTITIZS TO I3SLE IXIY PIeMITS aND
THS NECESSARY JJouUENTS YC LIav:z VIZTNANM,

NHUNS NGUCL KE T2EN 34 TUCS UNHCR OF NGHI TOE THAM QUYEN
VIET NAM THED ZANK SaCH CHIEU KHAN NHAP CANH HOA KY./
THE NAMES AZ)IVZ 4AVE 322N SUSMITTED TO THE VIETNAMESE AUTHOR~-
ITIES 3Y THE UNHIR CON TH: AMZRICAN VISA ENTRY WO2KINS LIST.

TINCERILY,
~—~ . .

QITHEED C. SUN3RS, AZTING
2I2TT70R
JRJITLY TIPRATYRI OFFISE

-

0aP~-1
13731




UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE jv#gs 7 / %

IMMIGRATION AND NAWLHATIO” SERVICE

25 E Street, N.W. —
Washington, D.C. 28533 : _

NOTICE OF APPROVAL OF RELATIVE IMMIGRANT VISA PETITION

NAME AND ADDRESS OF PETITIONER

NAME OF BENEFIGIARY
NGUYEN, TRANG MINH

CLASSIFICATION | FILE NO.

Tiet Minh KHUC P4-] ALPHA
DATE PETITIONFILED | DATE OF APPROVAL
OF PETITION

8/17/83 9/28/83

DATE: 9/29/83

The visa petition you filed has been approved. The beneficiary for whom you filed has been given the appropriate classification. Note the approvat
gives no assurance that the beneficiary will automatically be found eligible for visa issuance, admission to the United States or adjustment to
lawful permanent resident status. Whether the beneficiary gets a visa is decided only when an application is made to a consular officer; whether the
beneficiary is admitied or adjusts status in the United States is decided only when an application is made to an immigration officer.

1. [J YOUR PETITION TO CLASSIFY THE BENEFICIARY AS AN IMMEDIATE RELATIVE OF A UNITED STATES CITIZER HAS BEEN FORWARDED TO THE
UNITED STATES CONSULATE AT. THIS COMPLETES ALL ACTION BY THIS SERVICE ON THE PETITION.
THE UNITED STATES CONSULATE, WHICH IS PART OF THE DEPARTMENT OF STATE, WILL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS
ABOUT GETTING A VISA. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE MADE TO THE UNITED STATES CONSUL

2. ] IF YOU BECOME A NATURALIZED CITIZEN OF THE UNITED STATES AND AN IMMIGRANT VISA HAS NOT YET BEEN ISSUED TO THE BENEFICIARY,
NOTIFY THIS OFFICE IMMEDIATELY, GIVING THE DATE OF YOUR NATURALIZATION. IF THE PETITION WAS IN BEHALF OF YOUR SON OR DAUGHTER,
PLEASE ADVISE WHETHER THAT PEASON IS STILL UNMARRIED. THIS INFORMATION MAY BE HELPFUL TO THE BENEFICIARY IN GETTING A VISA
FASTER.

3. [¥ YOUR PETITION FOR PREFERENCE CLASSIFICATION HAS BEEN FORWARDED TO THE UNITED STATES CONSULATEAT ____ BANCKOK .
THIS COMPLETES ALL ACTION BY THE SERVICE. THIS SERVICE DOES NOT ISSUE VISAS IN OTHER COUNTRIES. VISAS ARE ISSUED ONLY BY
UNITED STATES CONSULS WHO ARE EMPLOYEES OF THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE. WHEN THE BENEFICIARY'S TURN IS REACHED
ON THE VISA WAITING LIST, THE UNITED STATES CONSUL WILL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS ABOUT GETTING A VISA
VISAS ARE ISSUED ACCORDING TO THE DATE THE PETITION WAS FILED. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE ADDRESSED TO THE
UNITED STATES CONSUL.

4. [J YOUR PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY S IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT.
THE ENCLOSED APPLICATION (FORM 1485} SHOULD BE COMPLETED AND SUBMITTED BY THE BENEFICIARY WITHIN 30 DAYS. (IF THE BENEFICIARY
PREVIOUSLY SUBMITTED SUCH AN APPLICATION AND HAD IT RETURNED, IT SHOULD BE RESUBMITTED WITHIN 30 DAYS)

5. [0 THE BENEFICIARY WILL BE INFORMED OF THE DECISION MADE ON THE PENDING APPLICATION TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT.

6. [J THE PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT. THE
BENEFICIARY MAY NOT APPLY TO BECOME A PERMANENT RESIDENT, HOWEVER, UNTIL A VISA NUMBER IS AVAILABLE. INFORMATION ABOUT
VISA NUMBERS MAY BE OBTAINED FROM THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE, BUREAU OF CONSULAR AFFAIRS, WASHINGTON, D.C.

7. [ ORIGINAL DOCUMENTS SUBMITTED IN SUPPORT OF YOUR PETITION UNACCOMPANIED BY COPIES HAVE BEEN MADE A PERMANENT PART OF THE
PETITION. ANY OTHERS ARE BEING RETURNED WITH THIS FORM.

8. [0 REMARKS.

s, T
Ev. oy ) [P R
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) a
@atholic Charities of the Biorese of Arlington, Fuc. =)
. | S STATES
MIGRATION AND REFUGEE SERVICES g }.‘ A
200 North Glebe Road, Rear Lobby E =)
Arlington, Viragi 222013
nia | ::‘ ' 5
CONFERENCE
TRANSLATION
Peoplg's' Tribunal Socialist Republic of Vietnam
Ho Chi Minh City Independence-Liberty-Happiness
Affidavit serving in lieu Extracted from an Affidavit :serving
of: Nguyen Duc’ Thuan in lieu of birth certificate

———— number : 8575/HT

————— T~ o -

In the year of 1958 and on the 21st day of May, at 10:00 g
Before me, Nguyen Van Doanh, Presiding Justice at the Court of |
the Peace of Saigon, being in my office assisted by the clerk
, Pham Van Manh; 5

e MR, e L /
, o Appeared :
N L .-~ "1}YNguyen Huu Tung
N S 7\; 2)Trinh Van Tinh
;ﬂzg,r.‘:mqmﬁ&m ~ 7 3)Do Xuan Ngoan

rcerst F ﬁf?;B'The said witnesses, being first duly sworn, states they have
N D A perfectly known that :
AL P A YRt Nguyen Duc Thuan
was born on 6/6/1943 at Ngoc-Ly village,Hai Duong
son of Nguyen Van Trong and Nguyen Thanh Tam; .
And the causes whereby his father was unable to secure copy of .
his birth certificate have proceeded from the break of communlf
cations;
As the said witnesses had certified the foregoing true and
correct, we issued this Affidavit serving in lieu of birth
certificate to him for use according to the law;

Signed : Illigibly
Tran chon Linh/6

.xtracted from the original deposited at the People's Tribunal
of Ho Chi Minh City. ,
Ho Chi Minh City,7/7/1977
For the Presiding Justice
The Chief of Secretariat,
Signed : Ly Van Son (seal)

- — - —— — ———— - — ] " > ] ]~ — T T — - —— - - —— " —"_———_ - - oo - -

CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE

I, Minh Van Dang, have performed the above translation from
the Vietnamese into English in accordance with ' my duties at
the Migration and Refugee Services, Catholic Charities of the
Diocese of Arlington. I certify that the above translation is
true ami'inixhcgcai%iﬁt&i SERVICE %
Date : “Bibgr ARLINGTON PO / :
AgencyUGrELEBE RD. REAR LOBBY Mnn S Do
ARLINGTON, VA. 22203 Vietnamese Community gervicesF,
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Gatholic @Rarities of the Biocese of Arlington, Jar,

MIGRATION AND REFUGEE SERVICES :
200 North- Glebe Road, Rear Lobby-
3 -Arlington, Virginia 22203 .

J o=
CONFERENE
TRANSLA'TION OF A BIRTH CERTIFICATE
4099
People's Commitlee Socialist Republic of Vietnam Number : 1977
Village, Centre: Independence-Liberty-llappiness Register numbze
City, District: 1 R .
Ville, Province : Copy of a Birth Certificate
Ho Chi Minh
Name of the child : NGUYEN THI THANH GIANG
Sex - Female
Date of birth : October 27, 1977
Place of birth : Saigon, 284 Cong Quynh
Informations on the parents :
Father Mother )
Name : NGUYEN DUC THUAN NGUYEN MINH TRANG
Date of birth : 34 years - 21 years
Nationality, racce : Vietnam S Vietnam
Occupation, permanent Dentist Teacher ,
address - 147/3K Xo Viet Nghe 373/30 Pham Ngu Lao
Tinh Quan I f
J oy . :
Na:re, age, permanent Nguyen Duc Thuan
address, 1D number of 34 years
the declarant : 147/3K Xo Viet Nghe Tinh
Certified true copy , Date of registration : 11/17/1977
4/13/1979 For the People's Committee of
For the People's Committee (seal and stamp)
of District 1
;o . Slgned Illigibly (seal)
~ /LN N 7L cc"
/‘M A /Véeuﬁ, 4, ‘ CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE
\‘\GHAT‘E“ . w'}‘ j . .
P g e Minh V Dang, have performed the above translation from the Vietnam i

e ;zﬁS into English in accordance with my duties at the Migration and Refugee Se:
PRSI Catholic Charities of the Djocese of Arlington, '

I certify that the above translation is true andjaccurate (\\

Date_ —' (71\/‘»}/ M«?\!«, Z(&“
Agency sta%p : Vietnamese Commumt)(\s,érvices Re
. _f_'_nu'iCE .
_ _. ARLINGTON
_uu . GLEBE RD. REAR LOBCY
ARLINGTON, VA 22203
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Catholic Charities of the Diocese of Arlington, Inc. DC:Q'{"”?
MIGRATION AND REFUGEE SERVICES ,..[_f} ™
200 North Glebe Road, Rear Lobby 7 ' = = ~?C:
Arlington, Virginia 22203 L ’ K}[/ =
:\, »“ B '. j CD VFERE s’:E
TRIENSLATION
Pedple's Committee Socialist Republic of Vietnam
Village,Hamlet : P.25 Independence~-Liberty-Happiness
District : Binh~Thanh B e e e
Frovince,City: HCM Number : 30

Register No. 01

“ﬁFRI \GE CERTIFICATE

HUSBAND WIFE
Name . NGUYEN DUC THUAN : MGUYEN MINH TCFANG
rka : :
Date of birth : 6/6/1943 : 1/7/1956
Age : : -
Race : Kinh :  Kinh
Nationality : Vietnam ¢ Vietnam
Occupation : Dentist : Housewife
Place of registration : 147/3K Xo viet NT :147/3K Xo viet NT
of permanent ration : Phuong 25, Binh-Thanh :Phuong 25,Binh-Thar
People's I.D.number : : 020058805

Date of registration : 8/10/1981
Signature of the husband For the Pecple's Committee,Distric
B.T.

A true copy
Signature of the wife 8/15/1981
For the People's Committee, B.T.
Signed : Nguyen Xuan Thuong (seale
and stamped)

CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE

I, Minh Van Dang, have performed the above translation from the
Vietnamese into English in accordance with my duties at the
Migration and Refugee Services, Catholic Charities of the Diocese
of Arlington.

I certifiy that the above translation is true and accurate.

Date : 10/9/1981 i

oo ! f )
Agency scal : P N —
Vietnamese Communltx,Services
T Representative

Vi —
00 N, GLEEE T .. - R
ARLINGTON, VA, 2103
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This letter was translated from Nguyen duc Thuan's letter in the
refugees Camp in Phanat Nikhom, Chonburi, Thailand that he sent
it to his mother in-law Tiet iinh Khuc now residing at

7813 Martha's Lane, Falls Church, Virginia 22043 (USA) and

his mother in-law is an American citizen, she willing to

sponsor Thuan and his family to come to the US3A.
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Phanat Nikhom, Chonburi, Jan. 30, 1988.
Dearest .iom:

Last week I wrote you that I was arrived to Thailand by boat
alone on Dec. 28, 1987 and now I am a refugee in Phanat Nikhonmn,
Chonburi Camp (Thailand).

I just learned about my wife Trang, our daughter Giang and my
niece were arrived by boat to Thailand on Jan. 22, 1988,

They are in Klong Yail Camp, Trad, Thailand where I was last
month., This is a good new, thanks God to protect us to
arrive safe to this country.

lany years, we want to leave our country we did'nt have any
occaslion to escape, we took this chance so we can see you and
our relatives living in the USA.

sfom, we had a serious problem that was The Government of
Thailand (¥inistry  of Interior) won't accept anymore refugees
come after Jan. 15, 1988, the news around here said they

will transfert the people arrived to Thailand after that day
to Dongreéc like prisoniers.

We had a difficult time, I am feeling helpless, I write you
this 1s anyway you can write to the American and Thailand
authorities for help to transfert my wife and the kids to

the same camp with me in Phanat Nikhon, Chonburi so you will
sponsor us together to come reunite with you in the USA.
Please tell my brothers and sisters living in New Jersey and
California (U34A) that I did'nt receive any mail yet from them.

I praying and wishing to see my wife, my daughter and =y
niece soon.
Your son in-law,
signed: Nguyen duc Thuan
CB. 304.915 ~ K. 214
Transit YWANM - P.0O. Box 18
Phanat Nikhom, Chonburi
20140 Thailand



- My husband address:

This letter was translated from Nguyen iinh prang (in glong vai
Canp, Trad 23110, Thailand that she sent to her mother Tiet ilinh
Khuc now residing at 7813 Martha's Lane, Falls Church, Virginia
22043 (USA) and her mother is an American citizen.

Klong Yai, March 13, 1988.

Dearest [lom:

I am writing this to let you know I arrived to Thailand by boat

on Jan. 22,1988 with my daughter Giang and my husband's niece Han.
and we are in Klong Yai Camp (Thailand).

I learned about my husband Nguyen duc Thuan arrived to Thailand

by boat on Dec. 28, 1987 and he is in the Refugess camp, Phanat
Nikhom, Chonburi (Thailand).

I did'nt have any news from my husband because we are here like
prisoniers of the Government of Thailand, we can't contact outsiders
so please write to my husband to let him know we are here.

Mlom, I don't know how long we have to stay in thlis camp so please
help us to send some money, my daughter was sick 2 tines in two
months we are here, no money, no food I borrowed money from my
friends to buy this enveloppe to send you this letter.

I pray and wish The Government of Thailand will check and transfert
us soon to my husband in the same refugees camp, Phanat Nikhom,
Chonburi (Thailand) so you will be sponsor us together to come
to the USA.
Mom, more than 15 years I did'nt see you, I pray for us will be
reunite in the USA soon.
This is an emergency, pléase help, tell my husband write me (his
address is below).

s I miss and love you,

signed: Nguyen Minh Trang

Nguyen Duc Thuan Klong Yai. Camp, Trade
CB'304.915 - K.214 23110 Thailand.
Phanat Nikhom - Transit YWAM
P.0. Box 18
" Chonburi, 20140 Thailand.
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Nom et prénoms %‘/( UC' ”l’v "TIET

Name

_ Place of birth

| Théng hanh cémg vy ndy g8m ¢6'4p. irang .
Ce passeport de sarvice coniipplpdpdges -3 ‘ DRRAY A i

VIET-NAM CONG-HOA
REPUBLIQUE DU’ VIET-NAM
REPUBLIC OF VIET - NAM

|HONG HANH CONG VU

PASSEPORT DE SERVICE . ;
OFFICIAL PASSPORT : i

s A 744

. Ny

L

dee- /1074 e’m) }
Dagleyde n:issan'ce %%"CA /5 /ggl

Date of birth

Nol sanh . J) o :
Lieu de naissanceg R da{ec .................. N

D S Y

This o!hciol posspon containg ' 44 pages
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v@j-NAM CONG-HOA
THONG-HANH CONG-VU

TONG-TRUGNG NGOAI-GIAO

Lé Ministre des Affaires Etrangéres
~The Minister of Foreign Affairs

| Yéu cdu cdc Van va V3 quan ¢6 phén sy duy-tr trdt-ty trén [anh-thd
requiert les Qfficiers civils et militaires chargés de maintenir I"ordre

requires oll civil and military outhorities in chorge of maintoining order
Vigt-Nam vé nha chie tréch duge dy-théc nhiém vy tuong-tg trong cdc
au Viet-Nam et prie les autorités investies de la méme mission dans

in Viet-Nam and requests the aquthorities invested of the some duly in
nvdc Béng-Minh va Than-Hou d& ga ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

les ‘pays Alliés ou Amis de laisser librement passer ... M. SRR
Allied or Friend countries to let poss freely .. .. Mz;.“

e Minet - TTE T
.f’fa/"  Member of the Embass. J 7’ the. f?e/buéé’
VleTNAM wm. ITALY...

vge n; do théng-hanh va khi ¢dn dén, gilp d& va bao vé dvong-sy.
" et de lui donner aide et protection en cas de besoin.
and to affard assistance and protection to the above named person in
cose of need. ’

Saigon g;\egayﬂFfog //5 A9 ?/

TUM. Taiag-Trudng Ngoai-Giao,
P. Le Ministre des Affaires Eirangéres
F. The minister of Foreign Affairs
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valable jusqu’au
valid vntil

S fpail Atk AT

$8 Théng-hanh nay <6 gié tr] tg] céc nuwdc sou ddy:
Ce passeport est délivré pour les pays ci-aprés : :
This passport is valid for the following countries :

' ,Z'szy//“_é ............................................................

€O e dira tré cing di

accompagné de. ... enfants
~ accompaniedby ... . children
Tén va he Tudl
Noms et prénoms * Age
Names Age
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GIA-HAN
_ Prorogotion de validité
Extension of volidity

VS W‘Eﬁ?ms*?g"
Ren Migﬂ ?T('\g Dl}{f't'U'

ll;,.r‘ S

5% 1

\ AR/ teo .
\ S,

GIA-HAN
Prorogation de validité
Extension of validity
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. oS Until
© :
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Renewed ot , 3 } For thve A~ AR B4
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: 1
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GIA - HAN
_Prorogation de validité
Extension of validity

B'aﬂ N AR B K v
lusqu’au ; ..........................................................................
Until - .
Llam tgl .. nghy
Fait 3 } .............. e
Renewed at on
GIA-HAN
Prorogation de validité .
Extension of validity
Pén :
" Jusqu’su } ..........................................................................
Until -
Lam tgl ngdy “
Fait 3 ; .......................................... le.. f

Renewed ot /- . on

' Anh cla dvong-sy va cUa cée con cing di theo,

Photographie du titulaire et, le cas échéant, photographies
des enfants qui I'accompagnent.

‘Photograph of bearer (ond of childrencif any).

-
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Chir ky cia dvong-sy, .
Signature  du  titulaire, -
Signature of bearer,
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Permitted to stay in Thailand -
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. South Vietnam
Diztrict Chau Thanh

Canton in Trung
Village Tan Vinh Hoa

t file

Republic of Vietnam
Vietnamese Civil ;tatus

Extract from the ueglstry of Birth Certificate

of the year 1956

Tan Vinh Hoa Village
Yesr 1956

Child's name

Sex

Date of bdbirth

Flace of birth
Father's name
FPather's ocoupation.
Kother's name
Hother's ocoupation
Residence
Legitimate wife or
legser wife

Gades Frovince
iAot Ho 42

RGUYEN MINH TRANG
Femsle

The seventh January 19%
Hoapitsal- Gadec
Hguyen van It
gecond Lisutenant
Khue Minh 7Tiet
Housewife

Tan ul Domy;
Legitimate wife

TRAN-XUAN-LANG
Attache

Extracted corrected from the originel

Tan Vinh Roa, 13 iday, 1967
signed umreadable and sealed

Cortified ignature of
Village :d=zinistration
Committee T':n Vinh Hoa
S5adee, iay 25, 1567

A\
. 44g;2c»@vacbcczvula&J\~““‘_w 3igned and Cealed

NGUYEN RGOC TU-R
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ZM3A3SY 2F THE UNITZD STATES OF AMERICA
JANGKCK, THAILANI

AUS 17, 19385

TJ) WHOM IT MAY CONC:Z3N:

NGUYEN MINH TRANG 102N 7 JAN 3» (1v $37126)
NGUYEN OUC THUAN 302N A JUN 43 ‘e
NOSUYEN ThI THANH SIANS iCIN 27 CCT 77 °*

AODRESS IN VIZTNAM: 14773X X VIET NGHE TINH
Pa 25
de ZINH THANH
TePe AC CHI MINH

VEWLH: 32555

SU GUAN HJIA KY CHY ?HZP AHUNG NSUOI CO TEN TREN CAY OI
3ANGKOK, THAI-LAN, CF NCP 2CN TAI SU QUAN MY DS SANG HNA KY,
VOI OIzZU KIEN HC 0JQOC KHAM SUC KH0Z TAT VIZY NAM, VA DOuoC
PHINs VAN JQUA DAL OISN T30 UY LIZN HIEP QUIC 0AC TRACH TY NAN
(UNHCR)« CHUNG TCI YZU CAU GIOI THAM QUYEN CAP CHO HD GIAY
KUAT CANM CLMNG NAUNG SIAY TC CAN THIST DS I VIST NAM,/

THE AMZIRICAN ZIMcASSY GIV:IS PZRMISIICN FQR THS A3)VE PZQSONS

TC COMZ TS ZANGKIK, THAILANG TO "MAKZ APPLICATION AT THIS
SM3ASSY TC G2 TC THZ UNITED STATIS, PRIVIC:ETS THAT THSY HAVE

A MEJICAL ZXAMINATICN IN VIETNAM AND AN INTEVIZA 1Y A REPRE-
SENTATIVE JF TAz UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONIR S0 QEFYGEES
(UNHCR) e A RZIQUEST THE AUTHCTITIZS TO ISSLZ IXIT PIRMITS AND
THS NECSESSARY SJCutzNTS TC LIavz VIZTNAM,

NHUNG NGUCL KE T2EN J& TUCZ UNHCRY -2 NGHI TOI THAM QUYEN
VIZET NAM THED ZANH SaCH ChIZJ XHAN NHAP CANH HOA KY,./
THE NAMES AZ)V:I SHAVE 3ZEN SUSMITTED TC THE VISTNAMESE AUTHOR-
LITIES 3Y TreE UNHIR OGN TH: AMZRICAN VISA ENTRY WOPKING LIST.

TINCERELY,
~~ .

JITHERD (o SUN3IET, AZTING
SITITITOR
JRJITLY JIDORRTYRZ DFCICE

0oP-1
13751



UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE JV# 5‘3 7[06

25 € Street, M. o
Washington, D.C. 202383 ‘ B

NOTICE OF APPROVAL OF RELATIVE IMMIGRANT VISA PETITION

NGUYEN, TRANG MINH

CLASSIFICATION | FILE NO.

Tiet Minh KHUC P4-1 ALPHA
DATE PETTIION FILED | DATE OF APPROVAL
OF PETITION

8/17/83 9/28/83

DATE:  9/29/83

The visa petition you filed has been approved. The beneficiary for whom you filed has been given the appropriate classification. Note the approval
gives no assurance that the beneficiary will automatically be found eligible for visa issuance, admission to the United States or adjustment to
lawful permanent resident status. Whether the beneficiary gets a visa is decided only when an application is made to a consular officer; whether the
beneficiary is admitted or adjusts status in the United States is decided only when an application is mads to an immigration officer.

1. [J YOUR PETITION TO CLASSIFY THE BENEFICIARY AS AN IMMEDIATE RELATIVE OF A UNITED STATES CITIZEN HAS BEEN FORWARDED TO THE
UNITED STATES CONSULATE AT, THIS COMPLETES ALL ACTION BY THIS SERVICE ON THE PETITION.
THE UNITED STATES CONSULATE, WHICH IS PART OF THE DEPARTMENT OF STATE, WILL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS
ABOUT GETTING A VISA. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE MADE TO THE UNITED STATES CONSUL

2. D F YOU BECOME A NATURALIZED CITIZEN OF THE UNITED STATES AND AN IMMIGRANT VISA HAS NOT YET BEEN ISSUED TO THE BENEFICIARY,
NOTIFY THIS OFFICE IMMEDIATELY, GIVING THE DATE OF YOUR NATURALIZATION. IF THE PETITION WAS IN BEHALF OF YOUR SON OR DAUGHTER,
PLEASE ADVISE WHETHER THAT PERSON IS STILL UNMARRIED. THIS INFORMATION MAY BE HELPFUL TO THE BENEFICIARY IN GETTING A VISA
FASTER.

3. [} YOUR PETITION FOR PREFERENCE CLASSIFICATION HAS BEEN FORWARDED TO THE UNITED STATES CONSULATEAT ____ BANGCKOXK .
THIS COMPLETES ALL ACTION BY THE SERVICE. THIS SERVICE DOES NOT ISSUE VISAS IN OTHER COUNTRIES. VISAS ARE ISSUED ONLY BY
UNITED STATES CONSULS WHO ARE EMPLOYEES OF THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE. WHEN THE BENEFICIARY'S TURN 1S REACHED
ON THE VISA WAITING LIST, THE UNITED STATES CONSUL WILL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS ABOUT GETTING A VISA.
VISAS ARE ISSUED ACCORDING TO THE DATE THE PETITION WAS FILED. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE ADDRESSED TO THE
UNITED STATES CONSUL

4. [J YOUR PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT.
THE ENCLOSED APPLICATION (FORM 1-485) SHOULD BE COMPLETED AND SUBMITTED BY THE BENEFICIARY WITHIN 30 DAYS. (IF THE BENEFICIARY
PREVIOUSLY SUBMITTED SUCH AN APPLICATION AND HAD IT RETURNED, IT SHOULD BE RESUBMITTED WITHIN 30 DAYS.)

5. [ THE BENEFICIARY WILL BE INFORMED OF THE DECISION MADE ON THE PENDING APPLICATION TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT.
6. [3J THE PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PEAMANENT RESIDENT. THE
BENEFICIARY MAY NOT APPLY TO BECOME A PERMANENT RESIDENT, HOWEVER, UNTIL A VISA NUMBER IS AVAILABLE. INFORMATION ABOUT
VISA NUMBERS MAY BE OBTAINED FROM THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE, BUREAU OF CONSULAR AFFAIRS, WASHINGTON, D.C.

7. [ ORIGINAL DOCUMENTS SUBMITTED IN SUPPORT OF YOUR PETTTION UNACCOMPANLIED BY COPIES HAVE BEEN MADE A PERMANENT PART OF THE
PETITION. ANY OTHERS ARE BEING RETURNED WITH THIS FORM.

8. [ REMARKS.
VERY TRULY YOURS
DISTRICT DIRECTOR f
Form 171
(REV. Y4B Y )
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Embassy of the United States of America

Bangkok, Thailand

February 18, 1988

Mrs. Khuc Minh Tho

Families of Vietnamese Political Prisoners Association
P.0O. Box 5435

Arlington, VA 22205-0635

Dear Mrs. Tho:

Thank you for the information on your organization which you
passed to me during my recent trip to the U.S. I regret I was
unable to attend the event scheduled in support of the Families
of Vietnamese Political Prisoners Association (FVPPA) on
November 14, but hope it was a success.

Accompanying the material on your organization were documents
for various Orderly Departure Program (ODP) cases, which have
been included in the files we are maintaining on those cases
and a list of questions relating to ODP policy and procedures.
I will attempt to address these questions below, in the order
in which they were presented:

1. ODP will continue to issue Letters of Introduction
(LOI's) for those persons whose applications meet
review criteria for LOI issuance. We do not know the
precise criteria for Exit Permit (EP) issuance, nor
have we received any complete listing of persons
issued EP's by the Vietnamese government. The cases
of those persons on lists presented to ODP by the
Vietnamese government will be reviewed and those who
appear to meet current criteria will be adjudicated.

2. No.

3. Experience to date has indicated that from two to
three months is the average length of the delay
between medical clearance and manifesting on flight
for Bangkok. This process is entirely controlled by
the Vietnamese and is subject to variation in
relation to availability of flights, etc.




A

The Vietnamese government has agreed to expedite
processing of divided families, but details of that,
and the speed at which cases might be approved, cannot
be predicted. While changes in Vietnamese procedures
for issuing exit permits or passports seem to be in
the works, we are not aware of the details.

Because numerous variables influence the process it
is impossible to state definitively how long persons
who have been issued exit permits should expect to
wait to be scheduled for pre-departure interviews.

ODP has received only partial lists of individuals
issued EP's by the Vietnamese government; to date the
lists of persons permitted ODP interviews for family-
reunification purposes are predominantly composed of -
those issued EP's. Last year we furnished the o
Vietnamese government with a current list of all
persons issued LOI's by ODP but have nad no
indication to what extent the Vietnamese authorities
plan to utilize our list for the issuance of EP's.

Processing the applications of persons currently and
formerly detained in reeducation remains a priority
concern with the ODP. As yet, however, agreements on
processing of specific types of cases have been made
only with regard to cases involving family
reunification and Amerasians. Please be assured that
we will continue to raise the issue of reeducation
detainees at every opportunity.

Yes, we hope to start using flights on days other
than Thursday in March.

Cases involving medical emergencies are often given
priority in manifesting by the Vietnamese authorities.
At present we have no other system determining
priority for departure arrangements. We might
initiate such a system should the volume of departures
or numerial limitations so require.

Chkpy
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12,
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14,
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Sponsorship of all interviewed and approved cases is
arranged through the Refugee Data Center (RDC) in

New York, which allocates specific cases to authorized
volags. Through its affiliation with the American
Council on Nationalities Services (ACNS), the
Traveller's Aid Society of Washington DC would be able
to sponsor the persons you refer to. A frequent
misunderstanding related to the ODP process is that
sponsorship is required for approval of a case. In
fact, sponsorship is completely unrelated to approval;
sponsorship will be arranged for all approved cases
regardless of whether the family members have
relatives in the U.S.

To the best of our knowledge, EP's have rarely been
issued to persons in Vietnam without relatives abroad.

We continue to issue LOI's to all persons who appear
eligible for consideration under the ODP regardless ¢
of whether they have relatives in the U.S. and have

urged the Vietnamese authorities to allow them to

depart.

A TREE 4

While at present Vietnamese governmental policy does
not look favorably on the issuance of EP's to persons
detained in reeducation camps, we know of many cases
where such persons have been issued EP's for the
purpose of family reunification after their release
from reeducation.

These issues are raised at every opportunity during
discussions with the Vietnamese government concerning
ODP processing, and we will continue to place a high
priority on their resolution.

,Aﬁ‘the present time we are issuing LOI's to applicants

withat least six years re-education. Once we have
issued LOI's to those whose long term internment in
re-education camps can be confirmed, we shall
gradually decrease the cut-off date for years in
re-education. This policy has been established in

the interest of equity as it is felt those with many
years of re-education should be processed prior to
those with shorter periods of re-education. It cannot



15.

16.

17.

be predicted when we shall consider issuing LOI's to
those with less time spent in re-education. We are
also issuing LOI's to people with current or near
current immigrant visa petitions, so relatives of
former re-education camp inmates should file an
immigrant visa petition if they are able to do so.

The sheer volume of mail received at the ODP office
makes detailed response to every letter impossible.
We normally send acknowledgement of receipt of mail
received from the U.S. Upon receipt of initial
inquiries from Vietnam we send the writer a packet
containing information on the ODP and a questionaire
for use in determining the applicant's eligibility.
Further response to inquiries from Vietnam does not
occur until the case appears to be eligible for LOI
review., It is possible that the letters you refer to
never reached us, in which case the individuals in
Vietnam may wish to consider routing their mail to
ODP through friends or family members outside Vietnam.
In any case, persons writing ODP shoula be sure to
include a current return address. Please note that
ODP does not send mail directly to persons currently
in reeducation camps, so such persons should provide
us with the address of someone who will forward their
mail.

PEXN

As stated above, responses to individual requests for
status are precluded by the volume of such requests.
Your organization may write to ODP requesting
notification of action on specific cases. Such
requests will be included in files maintained on the
individual cases, and will ensure that your
organization is informed if processing of the
application becomes possible.

In some cases the relatives of deceased former
prisoners are eligible to apply for the ODP, but this
determination is usually made on a case-by-case basis.




18-

If applications are submitted we will assess
eligibility on an individual basis and inform the
applicants of our decision. The relevant factors in
making such assessments are the length of time the
prisoner spent in reeducation, the extent of their
previous association with U.S. policies and programs
in Vietnam, their marital status and relationship to
the deceased, and the extent to which they appear to
have suffered persecution due to their relatives'
past associations.

We have limited access to individuals in the Dong Ruk
Vietnamese Land Refugee Camp (VNLR) at Evacuation

Site Two on the Thai-Cambodian border. Resettlement
of persons in Section 5 of the VNLR, however, has not
been authorized by the Royal Thai Government. The
office of the Joint Voluntary Agency (JVA) opens files
based on correspondence regarding these people, and I
urge you to submit whatever information/documentation
you have on these persons, particularly as relates to
their internment in reeducation. Such evidence can be
sent to The Joint Voluntary Agency, Refugee Section,
American Embassy, APO San Francisco 96346-0001. The
International Committee of the Red Cross (ICRC) is the
agency directly responsible for protection of the camp
population, while the United Nations Border Relief
Organization (UNBRO) coordinates food, shelter, and
medical attention for people at Site Two. While the
border has been the site of hostilities in the past,
the situation appears to have stabilized somewhat in
recent years. Please be assured that the particular
vulnerability of the Vietnamese refugees in Site Two
is widely recognized, and that the international and
governmental organizations involved will act with the
safety of the camp population in mind should any
emergency arise,

Sincerely,

ﬁf/ 202

eardsle
Coungeélor for Refugee
and Migration Affairs
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THE VIETNAM ARCHTIVE

Box 41041 / Lubbock, Texas 79409-1041 / (806) 742-9010 / Fax (806) 742-0496 / E-Mail: vietnamarchive@twu.edu
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Dao not laminate this card.

This card is invalid if no! signed by the number holder unless
health or age prevents signature.

Improper use of this card and/or number by the number holder
or any other person is punishable by fine, imprisonment or both.

This card is the property of the Social Security Administration and
miust be returned upon request. Il found, return to:

SSA-ATTN: FOUND SSN CARD

P.Q. Box 17087 Baltimore Md. 21203
Contact your local Social Security oflice for any other matter
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